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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1987/2005

af 2. december 2005

om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af polytetrafluorethylen (PTFE) i
granulatform med oprindelse i Rusland og Folkerepublikken Kina og om endelig opkrævning af

den midlertidige told

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22.
december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande,
der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1)
(»grundforordningen«), særlig artikel 9 og artikel 10, stk. 2,

under henvisning til forslag fra Kommissionen forelagt efter
høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

A. PROCEDURE

1. Midlertidige foranstaltninger

(1) Kommissionen indførte ved forordning (EF) nr.
862/2005 (2) (»forordningen om midlertidig told«) en
midlertidig antidumpingtold på importen til Fællesskabet
af polytetrafluorethylen (PTFE) i granulatform med oprin-
delse i Rusland og Folkerepublikken Kina.

2. Efterfølgende procedure

(2) Efter meddelelsen om de væsentligste kendsgerninger og
overvejelser, der lå til grund for beslutningen om at
indføre midlertidig antidumpingtold på importen af
PTFE fra Rusland og Folkerepublikken Kina, fremsatte
flere interesserede parter bemærkninger skriftligt. I over-
ensstemmelse med artikel 20, stk. 1, i grundforordningen
fik alle interesserede parter, der anmodede herom,
mulighed for at blive hørt mundtligt af Kommissionen.

(3) Kommissionen fortsatte med at indhente og efterprøve
alle de oplysninger, som den fandt nødvendige med
henblik på at træffe endelige afgørelser.

(4) Der blev aflagt yderligere kontrolbesøg hos følgende
selskaber:

— Heroflon (Italien), der forædler PTFE i granulatform

— Fluorseals (Italien), der forarbejder PTFE i granulat-
form.

(5) Alle parter blev underrettet om de væsentligste kendsger-
ninger og overvejelser, der lå til grund for, at det
påtænktes at anbefale, at der indføres en endelig anti-
dumpingtold, og at der sker en endelig opkrævning af
de beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed i form af
midlertidig told. De fik også en frist til at gøre indsigelse
efter denne meddelelse.

(6) De interesserede parters mundtlige og skriftlige bemærk-
ninger blev overvejet og, hvor det var relevant, taget i
betragtning ved de endelige undersøgelsesresultater.

B. DEN PÅGÆLDENDE VARE OG SAMME VARE

1. Den pågældende vare

(7) I forordningen om midlertidig told beskrives den pågæl-
dende vare som såkaldt polytetrafluorethylen (PTFE) i
granulatform, med indhold på ikke over 3 % af andre
monomerenheder end tetraflourethylen, uden fyldstoffer,
i form af pulver eller pellets, undtagen mikroniserede
materialer. Den pågældende vare kan også fremstå som
råpolymerer (reagenskugler) i våd eller tør form. Efter
bemærkninger fra interesserede parter præciseres det, at
der ved »mikroniserede materialer« forstås et fluorpoly-
mermikropulver som defineret ved ASTM D5675-04.
Den pågældende vare tariferes i øjeblikket under KN-
kode ex 3904 61 00.
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(8) En bruger- og importørsammenslutning (European Fluo-
ropolymer Fair Trade Association eller »EFFTA«) og en
eksportørsammenslutning anfægtede de foreløbige
konklusioner om, at al PTFE i granulatform udgør en
og samme vare. Det blev fremført, at PTFE i granulatform
kan opdeles i tre varegrupper på grundlag af kvalitets-
forskelle (høj/mellem/lav). Det blev hævdet, at hver vare-
gruppe blev benyttet til forskellige anvendelsesformål, der
ikke konkurrerede indbyrdes inden for samme marked.

(9) Til trods for kvalitetsforskelle fandtes alle typer af PTFE i
granulatform at have samme grundlæggende fysiske,
tekniske og kemiske egenskaber, hvilket ikke blev
anfægtet af EFFTA eller eksportørsammenslutningen.
For så vidt angår anvendelsesformål for PTFE i granulat-
form konstateredes det, at PTFE i granulatform af en
lavere kvalitet kunne benyttes efter efterbehandling ved
næsten alle anvendelsesformål, herunder visse avancerede
anvendelsesformål (f.eks. stænger til at skærfe). Generelt
er der som også indrømmet af EFFTA overlapning
mellem anvendelsesområdet for forskellige typer og kvali-
teter af PTFE i granulatform, og der kunne derfor ikke
fastlægges klare skillelinjer.

(10) Det konkluderedes derfor, at selv om der fandtes forskel-
lige mulige varetyper som følge af forskellig form,
gennemsnitlig partikelstørrelse, varmebehandling eller
comonomerindhold, og til trods for kvalitetsforskelle,
udgjorde de alle en enkelt vare i forbindelse med denne
procedure, fordi alle typer og kvaliteter havde samme
fysiske egenskaber og i det væsentlige de samme endelige
anvendelsesformål. I betragtning 13, 145 og 147 i den
midlertidige forordning var det fejlagtigt anført, at PTFE i
granulatform også var indlagt i anorakker og blev
benyttet som isolator i kabler, og at varen benyttes i
tekstilsektoren og den biokemiske sektor samt som isola-
tionsmateriale. Det fremgik af de endelige undersøgelses-
resultater, at PTFE i granulatform ikke benyttes til oven-
nævnte anvendelsesformål.

(11) Under hensyntagen til ovennævnte overvejelser bekræftes
varedefinitionen og de foreløbige undersøgelsesresultater
i betragtning 14 i forordningen om midlertidig told.

2. Samme vare

(12) En række importører og brugere gentog, at PTFE i
granulatform, der fremstilles og sælges på markedet i
Fællesskabet, ikke er identisk med de varer, der impor-
teres fra Folkerepublikken Kina og Rusland. Det blev
fremført, at de varer, som importeres fra de lande, der

er genstand for den aktuelle undersøgelse, er af meget
lavere kvalitet end den vare, der fremstilles af EF-
erhvervsgrenen, og derfor sælges på andre markeder,
således at varerne ikke konkurrerer indbyrdes. Disse
parter fremlagde imidlertid ikke nye oplysninger eller
beviser i denne forbindelse.

(13) Det skal først bemærkes, at det som nævnt i betragtning
16 i forordningen om midlertidig told fremgik af under-
søgelsen, at EF-erhvervsgrenen i undersøgelsesperioden
også fremstillede og solgte skrot og »off-spec«-materialer
til de samme kunder som de pågældende eksporterende
producenter. På den anden side viste undersøgelsen, at i
det mindste de russiske eksporterende producenter solgte
PTFE i granulatform til Fællesskabet, der selv uden efter-
behandling var sammenlignelig med fællesskabsvarer af
bedste kvalitet, om end kun i meget begrænsede
mængder. Endvidere kunne selv PTFE i granulatform af
lav kvalitet fra de pågældende lande efter behandling
benyttes til en række lignende anvendelsesformål som
den vare, som EF-erhvervsgrenen fremstillede og solgte
på fællesskabsmarkedet.

(14) I betragtning af ovenstående konkluderedes det, at den
pågældende vare og PTFE i granulatform fremstillet og
solgt i Fællesskabet af EF-erhvervsgrenen har samme
fysiske og tekniske egenskaber og samme grundlæggende
endelige anvendelsesformål. De blev derfor anset for at
være identiske, jf. artikel 1, stk. 4, i grundforordningen.

(15) Da der ikke er fremsat andre bemærkninger i denne
forbindelse, bekræftes de foreløbige konklusioner i
betragtning 15 i forordningen om midlertidig told.

C. DUMPING

1. Folkerepublikken Kina

1.1. Markedsøkonomisk behandling

(16) Efter indførelsen af midlertidige foranstaltninger påstod
de tre samarbejdsvillige kinesiske eksporterende produ-
center, at de burde være blevet indrømmet markedsøko-
nomisk behandling, og gentog de argumenter, de tidli-
gere havde fremført. Disse bemærkninger er allerede
blevet besvaret i betragtning 33 og 39 i forordningen
om midlertidig told. Beslutningen om ikke at indrømme
de tre selskaber markedsøkonomisk behandling bør
derfor ikke ændres.
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1.2. Individuel behandling

(17) To eksporterende producenter fremførte, at de burde
indrømmes individuel behandling. En eksportør frem-
førte, at Kommissionen ikke var berettiget til at nægte
individuel behandling på grundlag af mulig statslig
indgriben, da det i artikel 9, stk. 5, kun kræves, at
priser og mængder fastsættes frit. I denne forbindelse
skal det bemærkes, at et selskab pr. definition ikke kan
anses for frit at fastsætte sine eksportpriser og -mængder
og salgsbetingelser, hvis sidstnævnte kan påvirkes af
staten. Betingelserne i grundforordningens artikel 9, stk.
5, litra b), kan derfor ikke anses for at være opfyldt af
selskaber, der ikke kan påvise, at de ikke er genstand for
mulig statslig indblanding. Den pågældende eksporte-
rende producent har ikke fremlagt dokumentation for,
at staten ikke kunne påvirke selskabets beslutninger om
eksportpriser og -mængder og salgsbetingelser, eller for,
at den eventuelle statslige indblanding ikke gjorde det
muligt at omgå foranstaltningerne. Dette skyldes hoved-
sagelig, at selskabets forbindelser med den statsejede akti-
onær som nævnt i betragtning 33 i forordningen om
midlertidig told var uklare, og vedtægterne fandtes upåli-
delige. Det forhold, at en sådan statslig indgriben angive-
ligt ikke ville have fundet sted tidligere, ville derfor —

selv hvis dette var blevet påvist — ikke være en garanti
for, at der ikke ville forekomme indblanding i fremtiden,
navnlig hvis selskabet tillægges en individuel toldsats.

(18) En anden eksportør fremførte, at selskabets ejerskabsfor-
hold (især at det er delvist statsejet) ikke i sig selv gjorde
det muligt at konkludere, at staten blandede sig i pris-
fastsættelsen og andre salgsbetingelser. For det første
underbyggede selskabet ikke sin påstand med beviser.
Det konstateredes derimod, at staten ejede hovedparten
af selskabets kapital og endvidere udpegede dets direktør
og de fleste af dets bestyrelsesmedlemmer. Det blev
derfor konkluderet, at artikel 9, stk. 5, litra c), ikke var
opfyldt, og at der derfor ikke burde indrømmes indivi-
duel behandling.

(19) Da der ikke er fremsat andre bemærkninger, bekræftes
konklusionerne i betragtning 45 i forordningen om
midlertidig told.

1.3. Referenceland

(20) Alle tre kinesiske samarbejdsvillige eksporterende produ-
center anfægtede valget af USA og hævdede, at Rusland i
stedet burde være valgt som referenceland. To af dem
gentog de bemærkninger, som blev fremsat før indfø-
relsen af midlertidige foranstaltninger, og som allerede
er blevet behandlet i betragtning 47 til 54 i forordningen
om midlertidig told. Da der ikke er fremkommet nye

oplysninger eller beviser, måtte disse eksporterende
producenters påstande afvises.

(21) En anden kinesisk eksporterende producent fremførte, at
fordi Folkerepublikken Kina er på et lavere økonomisk
udviklingstrin, ville produktionsomkostningerne (f.eks. til
arbejdskraft og faste udgifter) være lavere end i USA og
derfor ikke sammenlignelige. Som nævnt i betragtning
54 i forordningen om midlertidig told er forskellen
mellem den samlede økonomiske udvikling ikke i sig
selv en relevant faktor for valget af et referenceland.
Dette selskab hævdede også, at offentlige tjenester,
såsom vand-, el- og gasforsyning, ville koste mindre i
Kina end i USA som følge af Kinas lavere økonomiske
udviklingstrin. I denne forbindelse skal det bemærkes, at
det netop er målet for grundforordningens artikel 2, stk.
7, litra a), at der vælges et referenceland for at fastsætte
den normale værdi på grundlag af priser og omkost-
ninger, der ikke er pålidelige, fordi der ikke er markeds-
økonomiske forhold. En simpel sammenligning af pris-
erne i et land uden markedsøkonomi eller i et land med
overgangsøkonomi med priserne i referencelandet giver
derfor i sig selv ikke mening. Under alle omstændigheder
blev der ikke fremlagt oplysninger, der kunne sandsyn-
liggøre eksistensen af de påståede forskelle og muliggøre
en kvantificering, eller som ville have påvist, at denne
eksporterende producent nød godt af naturlige kompara-
tive fordele. Argumentet afvistes derfor. Endelig hævdede
denne eksporterende producent også, at udstyret og de
dermed forbundne investeringer og afskrivningssatser var
væsentligt anderledes som følge af en enklere produkti-
onsproces. Eksportøren fremlagde imidlertid ingen oplys-
ninger, der viste, at hans produktionsproces virkelig var
enklere end den proces, som blev benyttet af de ameri-
kanske producenter, eller som ville have gjort det muligt
for Kommissionen at sætte tal på virkningerne af disse
påståede forskelle.

(22) Denne eksportør fremførte også, at amerikansk og kine-
sisk PTFE i granulatform har forskellig kvalitet, hvilket
betyder, at de har forskellige anvendelsesformål; valget
af USA som referenceland var derfor ikke passende. I
denne forbindelse bemærkes det, at der som nævnt i
betragtning 53 i forordningen om midlertidig told blev
foretaget en justering for kvalitetsforskelle, herunder
navnlig forureningsgraden, som ikke blev anfægtet af
den kinesiske eksporterende producent. Denne påstand
blev derfor også afvist.

(23) Da der ikke blev fremsat yderligere bemærkninger,
bekræftes konklusionerne vedrørende valget af USA
som et passende referenceland i betragtning 47 til 54 i
forordningen om midlertidig told.
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1.4. Fastsættelse af den normale værdi for de kinesiske ekspor-
terende producenter, der ikke blev indrømmet markeds-
økonomisk behandling

(24) En kinesisk eksporterende producent fremførte, at den
justering for kvalitetsforskelle, der er beskrevet i betragt-
ning 53 i forordningen om midlertidig told, var util-
strækkelig, og at den normale værdi burde have været
justeret i samme omfang som EF-erhvervsgrenens pris
ved beregningen af underbuds- og målprisunderbudsmar-
generne, jf. betragtning 98 i nævnte forordning.

(25) Det skal bemærkes, at justeringen af den normale værdi
er beregnet til at opfange forskelle mellem samme vare
solgt på referencelandets marked og den pågældende
vare, mens der ved justeringen i skadesanalysen tages
hensyn til forskelle mellem sidstnævnte og samme vare
solgt i Fællesskabet. Selv om de samme varer solgt i
referencelandet og på fællesskabsmarkedet kan have
tilsvarende kvalitet og ensartede egenskaber, har de ikke
nødvendigvis de samme forskelle i forhold til den pågæl-
dende vare. Justeringerne blev derfor foretaget individuelt
og på grundlag af de oplysninger og beviser, der blev
indhentet under undersøgelsen. Den eksporterende
producent fremlagde ingen dokumentation for, at den
metode, som Kommissionen benyttede ved sin foreløbige
afgørelse, var urimelig, eller for, at der var samme
forskelle mellem den pågældende vare og samme vare
fremstillet og solgt i Fællesskabet på den ene side og i
referencelandet på den anden side, og der forelå heller
ikke andre oplysninger eller beviser, der tydede på, at der
burde foretages identiske justeringer. Påstanden måtte
derfor afvises, og konklusionerne i betragtning 53 i
forordningen om midlertidig told om fastsættelsen af
den normale værdi for eksporterende producenter, der
ikke blev indrømmet markedsøkonomisk behandling,
bekræftes.

1.5. Eksportpris

(26) Da de interesserede parter ikke fremsatte bemærkninger,
bekræftes den metode, der er beskrevet i betragtning 59 i
forordningen om midlertidig told.

1.6. Sammenligning

(27) En kinesisk eksporterende producent fremførte, at den
justering for fysiske forskelle, der er omhandlet i betragt-
ning 62 i forordningen om midlertidig told, ikke afspej-
lede den faktiske forskel i produktionsomkostninger, og
justeringen burde derfor revideres. Det skal bemærkes, at
den justering, der blev foretaget for at fastsætte den fore-

løbige dumpingmargen, var baseret på et rimeligt skøn
om forskellen i markedsværdi i USA, jf. grundforordnin-
gens artikel 2, stk. 10, litra a). Kommissionen fandt, at
denne metode gav den mest præcise fastsættelse af
forskellenes virkninger på prisen og prissammenlignelig-
heden. Den kinesiske eksporterende producent kvantifi-
cerede ikke sin påstand og fremlagde heller ingen oplys-
ninger eller dokumentation, der viste, at metoden i
grundforordningens artikel 2, stk. 10, litra a), ikke tog
tilstrækkeligt hensyn til de fysiske forskelle. Kravet måtte
derfor afvises. Da der ikke blev fremsat yderligere
bemærkninger, bekræftes konklusionerne vedrørende
sammenligning i betragtning 60 til 64 i forordningen
om midlertidig told.

2. Rusland

2.1. Anvendelse af grundforordningens artikel 18

(28) Som nævnt i betragtning 69 til 82 i forordningen om
midlertidig told blev dumpingens omfang i den fore-
løbige fase fastsat på grundlag af de foreliggende faktiske
oplysninger for begge de undersøgte russiske eksporte-
rende producenter.

(29) Før indførelsen af den midlertidige told blev de to
russiske eksporterende producenter omgående underrettet
om, hvorfor det påtænktes at benytte de foreliggende
faktiske oplysninger i forbindelse med den foreløbige
afgørelse, og de fik lejlighed til at fremkomme med
yderligere redegørelser, jf. grundforordningens artikel 18,
stk. 4.

(30) De to russiske eksporterende producenter hævdede, at de
samarbejdede efter bedste evne, og at det derfor var ufor-
holdsmæssigt kun at anvende de foreliggende faktiske
oplysninger. De fremførte, at ifølge grundforordningens
artikel 18, stk. 3, burde selskabernes egne oplysninger
være blevet benyttet, selv om de ikke i enhver forbindelse
var fuldkomne.

(31) I denne forbindelse og som beskrevet i betragtning 70 til
74 i forordningen om midlertidig told skal det for det
første erindres, at begge selskaber fremlagde ufuldstæn-
dige, urigtige og misvisende oplysninger. Desuden
nægtede et selskab at afgive oplysninger til brug for
beregningen af dumpingmargenen eller afgav ikke
sådanne oplysninger rettidigt, så de ikke kunne kontrol-
leres. Endelig samarbejdede et russisk handelsselskab, der
var forretningsmæssigt forbundet med en af de ekspor-
terende producenter, ikke.
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(32) Begge selskaber indrømmede manglerne allerede i deres
besvarelser af spørgeskemaerne og under kontrolbesø-
gene, men hævdede, at de ikke havde en sådan karakter,
at det ville gøre det unødvendigt vanskeligt at nå frem til
en rimeligt nøjagtig konklusion. Det blev hævdet, at
manglerne kun ville have en begrænset indvirkning på
undersøgelsesresultaterne, og at de tal, som selskaberne
oplyste, var tilstrækkeligt pålidelige til, at de kunne
benyttes til at træffe en afgørelse om dumping.

(33) Der blev foretaget endnu en undersøgelse af alle de
oplysninger, der blev afgivet af de to selskaber i deres
besvarelser af spørgeskemaerne og under kontrolbesø-
gene, samt af alle de oplysninger, som selskaberne
afgav efter meddelelsen om de foreløbige undersøgelses-
resultater. Ingen af de forklaringer, som selskaberne
afgav, kunne imidlertid ændre de foreløbige konklusi-
oner. Det skal gentages, at de oplysninger, som selska-
berne afgav i deres besvarelse af spørgeskemaet, ikke
kunne forenes med deres reviderede regnskaber. Dette
blev anset for at være en væsentlig mangel. Under disse
omstændigheder kan der ikke fastsættes en pålidelig indi-
viduel dumpingmargen, og der må gøres brug af de fore-
liggende faktiske oplysninger.

(34) Som allerede nævnt i betragtning 72 i forordningen om
midlertidig told skal det erindres, at et selskab afgav
væsentligt vildledende oplysninger om sin organisations-
struktur, der i sidste ende betød, at de oplyste tal ikke
kunne passe. Dette selskabs besvarelse var også i væsent-
ligt omfang ufuldstændig og af dårlig kvalitet. For det
andet selskab havde de enkelte mangler hver for sig
måske ikke væsentlig indvirkning på dumpingbereg-
ningen, men antallet af sådanne problemer rejser bety-
delig tvivl om oplysningernes samlede pålidelighed.
Derfor og af de årsager, der er anført i betragtning 71
i forordningen om midlertidig told, måtte de foreliggende
faktiske oplysninger benyttes, jf. grundforordningens
artikel 18. Der blev ikke fremlagt nye beviser, der
kunne ændre disse konklusioner.

(35) På grund af de ovennævnte alvorlige mangelfuldheder og
umuligheden af at verificere de afgivne oplysninger måtte
det konkluderes, at de afgivne oplysninger samlet set var
upålidelige og unøjagtige. De to selskabers besvarelser af
spørgeskemaerne måtte derfor afvises som helhed.
Konklusionen i betragtning 70 til 74 og 75 i forord-
ningen om midlertidig told, nemlig at dumpingmargenen
for de to eksporterende producenter ikke kunne fast-
sættes på grundlag af deres egne oplysninger, men
måtte baseres på de foreliggende faktiske oplysninger i
overensstemmelse med grundforordningens artikel 18,
bekræftes derfor.

2.2. Normal værdi

(36) Da de interesserede parter ikke fremsatte bemærkninger,
bekræftes den metode, der er beskrevet i betragtning 76 i
forordningen om midlertidig told.

2.3. Eksportpris

(37) Begge selskaber hævdede, at det var forkert at basere
beregningen af eksportprisen på de priser, som Eurostat
oplyste for importerede varer henhørende under KN-kode
ex 3904 61 00, da denne kode også omfattede varer, der
ikke var genstand for den aktuelle procedure.

(38) I denne forbindelse skal det bemærkes, at den pågæl-
dende vare tegner sig for langt størstedelen af den
import, der henhører under nævnte KN-kode. Ved de
foreløbige afgørelser blev der ikke desto mindre foretaget
justeringer af oplysningerne i Eurostat på grundlag af
foreliggende oplysninger (EF-erhvervsgrenens skøn). Da
der ikke forelå mere pålidelige oplysninger, blev denne
metode bibeholdt ved fastsættelsen af den endelige
dumpingmargen.

(39) Et selskab hævdede, at oplysninger fra to uafhængige
importører, der tegnede sig for mere end 80 % af dets
salg til Fællesskabet i undersøgelsesperioden, burde
benyttes til at fastsætte dets eksportpris. En af disse
importører samarbejdede imidlertid ikke fuldt ud i
forbindelse med undersøgelsen. Desuden kunne oplysnin-
gerne fra den uafhængige importør, der samarbejdede i
fuldt omfang, ikke sammenknyttes med de oplysninger,
der blev afgivet af den pågældende eksporterende produ-
cent. Eksportprisen kunne derfor ikke fastsættes på
grundlag af de afgivne oplysninger, og påstanden måtte
afvises.

(40) Da der ikke forelå andre oplysninger, blev metoden i
betragtning 77 i forordningen om midlertidig told bibe-
holdt, og eksportprisen blev beregnet på grundlag af
oplysninger fra Eurostat.

2.4. Sammenligning

(41) Da de interesserede parter ikke fremsatte bemærkninger,
bekræftes undersøgelsesresultaterne i betragtning 78 og
79 i forordningen om midlertidig told.

DA8.12.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 320/5



3. Dumpingmargen

(42) Da de interesserede parter ikke fremsatte bemærkninger,
bekræftes den metode til beregning af dumpingmarge-
nerne, der er beskrevet i betragtning 24, 65 til 68 og
80 til 82 i forordningen om midlertidig told. Udtrykt i
procent af cif-importprisen, Fællesskabets grænse, udgør
de endelige dumpingmargener derfor følgende:

Eksportland Dumpingmargen

Folkerepublikken Kina 99,7 %

Rusland 36,6 %

D. SKADE

1. Produktionen og forbruget i Fællesskabet samt
EF-erhvervsgrenen

(43) Da der ikke blev fremsat bemærkninger hertil, bekræftes
undersøgelsesresultaterne i betragtning 83 til 87 i forord-
ningen om midlertidig told.

2. Kumulativ vurdering af virkningerne af den
pågældende import

(44) De to russiske eksporterende producenter gentog, at af de
årsager, der fremgår af betragtning 91 i forordningen om
midlertidig told, burde importen af PTFE i granulatform
med oprindelse i Rusland ikke kumuleres ved vurde-
ringen af spørgsmålet om skade. Til støtte for deres
påstand fremførte de eksporterende producenter, at
faldet i EF-erhvervsgrenens rentabilitet fra og med 2002
faldt sammen med et fald i importen med oprindelse i
Rusland, mens EF-erhvervsgrenen i 2001, hvor importen
fra Rusland var størst, havde haft høje fortjenstmargener.
Derimod steg importen med oprindelse i Folkerepu-
blikken Kina sideløbende med faldet i EF-erhvervsgrenens
fortjenstmargen. Eksportøren konkluderede, at der derfor
ikke kunne være forvoldt væsentlig skade af importen
med oprindelse i Rusland, og at kumulering derfor ikke
var berettiget.

(45) Det bemærkes, at de russiske og kinesiske priser udvik-
lede sig på samme måde, jf. betragtning 90 i forord-
ningen om midlertidig told. De udviste en faldende
tendens gennem hele undersøgelsesperioden og faldt
hvert år betydeligt. Desuden lå priserne på både importen
fra Rusland og fra Kina væsentligt under EF-erhvervsgre-
nens priser i hele perioden fra den 1. januar 2001 til

udgangen af undersøgelsesperioden (»den betragtede
periode«). Desuden bemærkes det, at selv om importen
fra Rusland var faldende i 2002, var den derefter stabil
og steg endda svagt i undersøgelsesperioden. Endelig
bekræftedes det af de endelige undersøgelsesresultater,
at PTFE i granulatform importeret fra Kina og Rusland
konkurrerede indbyrdes på fællesskabsmarkedet. Derfor
og i betragtning af argumenterne i betragtning 89 til
92 i forordningen om midlertidig told er der ingen
grund til at konkludere, at importen fra Rusland ikke
bør indgå i kumuleringen. Påstanden blev derfor afvist.

(46) Da der ikke blev fremsat yderligere bemærkninger i
denne forbindelse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i
betragtning 88 til 93 i forordningen om midlertidig told.

3. Importen fra de pågældende lande

3.1. Importens omfang, markedsandel og priser

(47) Da der ikke blev fremsat bemærkninger hertil, bekræftes
undersøgelsesresultaterne i betragtning 94 til 96 i forord-
ningen om midlertidig told.

3.2. Prisunderbud

(48) En kinesisk eksporterende producent gav udtryk for
betænkeligheder over den foreløbige fastsættelse af
omkostningerne efter importen ved beregningen af EF-
erhvervsgrenens pris. Denne eksportør hævdede specielt,
at disse omkostninger var højere end dem, der blev
benyttet i de foreløbige beregninger, uden dog at frem-
lægge dokumentation herfor. Fastsættelsen af omkostnin-
gerne efter importen i den foreløbige fase var baseret på
faktiske oplysninger fra de to samarbejdsvillige impor-
tører. Besvarelsen fra en af disse importører blev efter-
prøvet. Oplysningerne fra den anden importør blev ikke
kontrolleret, men svarede til de verificerede oplysninger
fra den første importør og blev derfor anset for tilstræk-
kelig pålidelige. Kommissionen finder derfor, at oplysnin-
gerne fra importørerne var mere pålidelige end de skøn,
som blev foretaget af de kinesiske eksporterende produ-
center, som desuden ikke var underbygget af nogen
dokumentation. Denne påstand måtte derfor afvises.

(49) En kinesisk eksporterende producent påpegede en regne-
fejl, der var begået ved beregningen af justeringen for
importafgifter. Justeringen for importafgifter blev derfor
korrigeret for alle kinesiske eksporterende producenter i
overensstemmelse med den toldsats, der blev benyttet i
undersøgelsesperioden.
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(50) Som nævnt i betragtning 98 i forordningen om midler-
tidig told blev det undersøgt, om den justering, der på
foreløbigt grundlag var blevet foretaget for kvalitetsfor-
skelle mellem samme vare solgt af EF-erhvervsgrenen og
den fra Rusland og Kina importerede pågældende vare,
var passende.

(51) I denne forbindelse fremførte EF-erhvervsgrenen, at der
kun var behov for efterbehandling af et begrænset antal
typer af den importerede vare, nemlig reagenskugler. EF-
erhvervsgrenen fremførte yderligere, at det også var
nødvendigt med yderligere forarbejdning af deres varer
for at fremstille præ-sintrede materialer, og at det derfor
ikke var nødvendigt at foretage nogen justering af
importprisen. Endelig blev der afgivet oplysninger om
salget af varetyper af høj kvalitet, som blev fremstillet
af de russiske eksporterende producenter, og som ikke
behøvede nogen efterfølgende behandling.

(52) Det konstateredes, at visse typer PTFE i granulatform
fremstillet af russiske eksporterende producenter faktisk
var af højere kvalitet og derfor kunne benyttes uden
yderligere behandling. Disse varetyper blev imidlertid
kun solgt i ubetydelige mængder i undersøgelsesperioden
og hovedsagelig til testningsformål. Ifølge oplysninger fra
de samarbejdsvillige brugere bestod således kun 1,4 % af
deres samlede import fra Rusland af sådanne højkvalitets-
typer PTFE i granulatform.

(53) Det blev endvidere konstateret, at alle andre kvaliteter af
importeret PTFE i granulatform behøvede efterbehand-
ling, der hovedsagelig bestod af varmebehandling og
yderligere formaling. Der skal skelnes mellem denne
proces og den forarbejdning, der er nødvendig for at
fremstile præ-sintret PTFE, som er en specifik proces,
der finder sted efter efterbehandlingen. Den justering,
der blev foretaget i den foreløbige fase, afspejler således
korrekt de påviste kvalitetsforskelle mellem samme vare
fremstillet af EF-erhvervsgrenen og den pågældende vare
og vedrører ikke de yderligere omkostninger til den
forarbejdning af PTFE i granulatform, som kræves for
at fremstille præ-sintrede kvaliteter. EF-erhvervsgrenens
argumenter måtte derfor afvises.

(54) På den anden side hævdede en russisk eksporterende
producent og en importør af PTFE i granulatform fra
Rusland, at selv efter efterbehandling var PTFE i granulat-
form, som blev eksporteret af denne eksporterende
producent, stadig af lavere kvalitet end den vare, der
fremstilledes og solgtes af EF-erhvervsgrenen på fælles-
skabsmarkedet. Den eksporterende producent tilføjede,

at efterbehandlingen kun udlignede kvalitetsforskelle
med hensyn til partikelstørrelsen og varens urenhed,
men ikke berørte andre vigtige kvalitetsparametre,
såsom brudstyrke og strækforlængelse, hvilket havde
betydelig indvirkning på den reelle kvalitet af russisk
PTFE i granulatform og derfor på kvaliteten af den halv-
færdige vare. For at underbygge denne påstand fremlagde
den ovennævnte importør oplysninger om testresultater,
der angiveligt viste kvalitetsforskelle mellem PTFE i
granulatform, som var fremstillet af producenter i Fælles-
skabet, og efterbehandlet PTFE i granulatform, der var
importeret fra Rusland. På grundlag heraf blev det
påstået, at justeringen burde omfatte mere end blot
omkostningerne til efterbehandling.

(55) Undersøgelsen kunne imidlertid ikke bekræfte disse
påstande. Det konstateredes, at oplysningerne fra impor-
tøren om testresultaterne ikke var repræsentative, men
kun byggede på tal for et enkelt produktionsparti. Selv
inden for dette parti opfyldte alt testet PTFE i granulat-
form de specifikationer, som var nødvendige for at
opfylde standarden, selv om der var forskelle i varernes
tekniske specifikationer. De afgivne oplysninger blev
derfor ikke anset for et afgørende bevis. Under alle
omstændigheder kunne den påståede kvalitetsforskel
ikke kvantificeres på grundlag af de oplysninger, der
var afgivet af den nævnte russiske eksporterende produ-
cent og importøren. Det bekræftes derfor, at PTFE i
granulatform, der importeredes fra denne eksporterende
producent, efter efterbehandling havde samme kvalitet
som PTFE i granulatform, der fremstilledes og solgtes af
EF-erhvervsgrenen på fællesskabsmarkedet, og kunne
benyttes til en lang række tilsvarende anvendelsesformål.

(56) Den justering, der foreløbigt var foretaget ved bereg-
ningen af underbudsmargenen, fandtes derfor at være
passende. Justeringen blev imidlertid korrigeret på
grundlag af kontrollerede oplysninger fra to brugere,
der muliggjorde en nøjagtig beregning af disse omkost-
ninger. Justeringen udgjorde således 36,7 % af de pågæl-
dende køberes og brugeres købspris.

(57) I betragtning af de nævnte rettelser, og da der ikke fore-
ligger andre bemærkninger, bekræftes konklusionerne i
betragtning 97 og 98 i forordningen om midlertidig told.

(58) På grundlag af ovenstående viste sammenligningen pr.
model, at den pågældende vare med oprindelse i Kina
og Rusland blev solgt i Fællesskabet til priser, der i
undersøgelsesperioden lå henholdsvis 20,5 % og 13,5 %
under EF-erhvervsgrenens priser.

DA8.12.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 320/7



3.3. EF-erhvervsgrenens situation og konklusion vedrørende
skade

3.3.1. A l m i n d e l i g e b e m æ r k n i n g e r

(59) Visse interesserede parter påpegede den positive udvikling
i visse skadesfaktorer og hævdede, at det forhold, at
andre skadesindikatorer, såsom salgspriserne og rentabi-
liteten, udviste en negativ udvikling, ikke var tilstrække-
ligt til at konkludere, at EF-erhvervsgrenen havde lidt
væsentlig skade.

(60) Det skal først bemærkes, at det er fastsat i grundforord-
ningens artikel 3, stk. 5, at selv om virkningerne af
dumpingimporten for erhvervsgrenen i Fællesskabet skal
undersøges på grundlag af en vurdering af alle relevante
økonomiske faktorer og forhold, er ingen af disse
faktorer hverken i sig selv eller sammen med andre
faktorer nødvendigvis udslagsgivende for afgørelsen. Det
kræves derfor ikke, at alle skadesindikatorer skal udvikle
sig negativt, for at det kan konkluderes, at EF-erhvervs-
grenen har lidt væsentlig skade.

(61) På dette grundlag er det vigtigt at tage EF-erhvervsgrenens
samlede finansielle situation i betragtning for at fastslå,
om den har lidt væsentlig skade. Hvis visse skadesindika-
torer har udviklet sig positivt, skal disse således ikke ses i
isolation, men i en bredere sammenhæng, nemlig
sammen med udviklingen i andre skadesindikatorer, så
der kan drages meningsfulde konklusioner. I det forelig-
gende tilfælde og som skitseret i betragtning 117 i
forordningen om midlertidig told skal den positive udvik-
ling i visse skadesindikatorer ses på baggrund af de
samlede og meget negative virkninger af den pågældende
import på EF-erhvervsgrenens resultater samt erhvervs-
grenens reaktion herpå. EF-erhvervsgrenens samlet set
negative situation giver sig især udslag i faldende salgs-
priser og rentabilitet.

(62) Kommissionen fandt derfor, at den fremgangsmåde, der
var benyttet ved de foreløbige afgørelser, var rimelig og i
overensstemmelse med grundforordningen, og den bibe-
holdes derfor i forbindelse med de endelige undersøgel-
sesresultater.

3.3.2. P r o d u k t i o n , k a p a c i t e t o g k a p a c i -
t e t s u d n y t t e l s e

(63) Nogle interesserede parter fremførte, at EF-erhvervs-
grenen havde været i stand til at øge sin produktions-

kapacitet, produktionsmængde og kapacitetsudnyttelse,
mens forbruget i Fællesskabet havde været faldende,
hvilket ikke tydede på, at EF-erhvervsgrenen havde lidt
skade.

(64) Faldet i forbruget (på 12 %) kunne faktisk først mærkes i
2002, hvor EF-erhvervsgrenens produktionsmængde faldt
tilsvarende med 13 %, hvilket også gav et fald i kapaci-
tetsudnyttelsen samme år. Som følge heraf og som
beskrevet i betragtning 102 i forordningen om midler-
tidig told måtte EF-erhvervsgrenen sænke sine salgspriser
og derved øge salgsmængden for at kunne konkurrere
med dumpingimporten. Ikke desto mindre faldt EF-
erhvervsgrenens salgsmængde også svagt i 2002.

(65) Udviklingen i produktionsmængden skal også ses i en
bredere sammenhæng end blot i forbindelse med udvik-
lingen i forbruget i Fællesskabet. Som nævnt i betragt-
ning 134 i forordningen om midlertidig told steg EF-
erhvervsgrenens eksportsalg således svagt, hvilket også
påvirkede produktionstallene. Endvidere forklares stig-
ningen i den producerede mængde PTFE i granulatform
delvist ved, at nogle fællesskabsproducenter i stigende
grad gjorde internt brug af PTFE i granulatform til frem-
stilling af f.eks. forbindelser og mikroniserede kvaliteter.
Endelig er den samlede stigning i produktionsmængden
og produktionskapaciteten i den betragtede periode også
en del af EF-erhvervsgrenens forsøg på at reagere på
dumpingimporten ved at arbejde for et øget salg, også
på bekostning af salgspriserne og rentabiliteten.

(66) Undersøgelsesresultaterne i betragtning 101 til 102 i den
midlertidige forordning bekræftes derfor.

3.3.3. S a l g s m æ n g d e o g m a r k e d s a n d e l

(67) Ligeledes fremførte visse interesserede parter, at stig-
ningen i salgsmængden og markedsandelen klart viser,
at EF-erhvervsgrenen ikke led væsentlig skade, især da
der var en sideløbende vækst i efterspørgselen. Den
russiske eksporterende producent fremførte også, at en
sådan vækst i salget ikke kunne forklares ved EF-
erhvervsgrenens strategi med at sænke salgspriserne
som reaktion på lavprisimporten. I denne forbindelse
blev udviklingen i EF-erhvervsgrenens salgsmængde
sammenlignet med udviklingen for importen fra
Rusland, der angiveligt var faldende til trods for faldende
importpriser.
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(68) Det konstateredes imidlertid, at analysen af importoplys-
ningerne for Rusland gav et lidt andet billede. Selv om
importen fra Rusland og dens markedsandel således faldt
betydeligt fra 2001 til 2002, forekom der kun et margi-
nalt fald mellem 2002 og 2003 og endda en svag stig-
ning i undersøgelsesperioden. Derimod faldt priserne på
importen fra Rusland konstant i løbet af hele den betrag-
tede periode. Sideløbende hermed faldt de kinesiske
importpriser endnu mere, og den kinesiske imports salgs-
mængde og markedsandel steg væsentligt i samme
periode. Dette tyder på, at de russiske eksportører stod
over for lavprisimport fra Kina på fællesskabsmarkedet
og lige som EF-erhvervsgrenen var nødt til at sænke
deres importpriser endnu mere for at genvinde deres
markedsandel i Fællesskabet. Da importen fra Rusland
og Kina er blevet kumuleret, er det desuden mere
hensigtsmæssigt ikke at foretage denne analyse for
hvert enkelt eksportland separat, men samlet. I denne
forbindelse skal det erindres, at den pågældende
imports markedsandel vedblev med at være meget høj,
og dens priser faldt voldsomt og lå væsentligt under EF-
erhvervsgrenens priser. Den russiske eksporterende
producents argument måtte derfor afvises.

(69) Det gentages derfor, at udviklingen i EF-erhvervsgrenens
salgsmængde og markedsandel skal ses i forbindelse med
det samtidige fald i salgsværdi og enhedspriser som følge
af dumpingimporten og den deraf følgende betydelige
negative indvirkning på EF-erhvervsgrenens rentabilitet.
For at nå frem til en meningsfuld konklusion om EF-
erhvervsgrenens samlede finansielle situation skal den
positive udvikling i disse indikatorer som nævnt i
betragtning 61 i denne forordning ikke betragtes i isola-
tion, men sammen med udviklingen i de øvrige skades-
indikatorer.

(70) Da der ikke blev fremsat andre bemærkninger i denne
forbindelse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i betragt-
ning 103 og 104 i forordningen om midlertidig told.

3.3.4. L a g r e

(71) En kinesisk og to russiske eksporterende producenter
fremførte også, at EF-erhvervsgrenens lagerbeholdninger
faldt betydeligt mellem 2003 og undersøgelsesperioden,
hvilket tydede på, at den ikke led væsentlig skade.

(72) Det bemærkes, at lagerbevægelserne i den betragtede
periode ikke var væsentlige og ikke udviste en klar
tendens. Selv om lagerbeholdningerne faldt med 13 %
mellem 2001 og 2002, steg de faktisk med 23 procent-
point mellem 2002 og 2003 og faldt derefter igen med
17 procentpoint i undersøgelsesperioden. Desuden skal

det også bemærkes, at faldet i lagerbeholdningerne
mellem 2003 og undersøgelsesperioden kun udgjorde
216 tons, hvilket svarer til 4,3 % af EF-erhvervsgrenens
salgsmængde i 2003 og 3,9 % i undersøgelsesperioden.

(73) Under alle omstændigheder fremstillede EF-erhvervs-
grenen hovedsagelig PTFE i granulatform på bestilling,
og lagerbeholdningerne består sædvanligvis af varer, der
afventer forsendelse til kunderne. Stigningen i lagerbe-
holdningerne i 2003 skyldes derfor snarere forsinkede
leverancer og kan ikke betragtes som en meningsfuld
skadesindikator, da den ikke havde nogen indvirkning
som sådan på EF-erhvervsgrenens finansielle situation. I
denne sag blev udviklingen i lagerbeholdningerne derfor
ikke anset for at være en relevant skadesindikator.

(74) Nogle interesserede parter fremførte også, at stigningen i
lagerbeholdningerne i 2003, dvs. året forud for undersø-
gelsesperioden, forvoldte EF-erhvervsgrenen skade, fordi
den ville have været tvunget til at sælge disse øgede
lagerbeholdninger til lavere priser i undersøgelsespe-
rioden. Som allerede nævnt i betragtning 73 foregik
produktionen efter bestilling, og væksten i lagerbehold-
ningerne i 2003 skyldes derfor sandsynligvis en forsin-
kelse af leverancer, hvorimod kunderne og priserne alle-
rede var fastlagte. Under alle omstændigheder kan stig-
ningen i lagerbeholdningerne på 283 tons i 2003 ikke
anses for betydelig, da den kun svarer til 5,6 % af salgs-
mængden i dette år. Det konkluderedes derfor, at denne
vækst i lagerbeholdningerne før undersøgelsesperioden
ikke kunne have forvoldt den væsentlige skade, som
EF-erhvervsgrenen havde lidt.

(75) Påstanden måtte derfor afvises, og konklusionerne i
betragtning 105 i forordningen om midlertidig told
bekræftes.

3.3.5. S a l g s p r i s e r

(76) De samme eksporterende producenter fremførte, at den
negative udvikling i fællesskabssalgspriserne ikke var en
relevant skadesindikator, da salgspriserne på PTFE i
granulatform globalt set er faldet som følge af markeds-
kræfterne. En eksporterende producent anfægtede også
rigtigheden af beregningerne uden dog at fremlægge
yderligere oplysninger om, hvordan beregningerne
skulle være forkerte.

(77) For så vidt angår beregningen af EF-erhvervsgrenens
salgspriser fandtes der ingen fejl i de foreløbige bereg-
ninger, der derfor bekræftes.
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(78) Det gentages, at salgspriserne i Fællesskabet faldt betyde-
ligt i løbet af den betragtede periode, hvilket havde en
væsentlig indvirkning på EF-erhvervsgrenens rentabilitet.
Det bekræftes også, at dette blev anset for at være af
central betydning for afgørelsen af spørgsmålet om
skade, da det havde en direkte indvirkning på EF-
erhvervsgrenens situation. Det bekræftes derfor, at pris-
erne er en meget betydningsfuld skadesindikator i denne
undersøgelse, og den eksporterende producents påstand i
denne forbindelse måtte afvises.

(79) For så vidt angår argumentet om det påståede globale
prisfald fandtes der mere specifikt ingen faktorer, der
pegede mod f.eks. omkostningsbegrænsninger som
grundlag for et sådant prisfald. Det bekræftes derfor, at
priserne er en meget betydningsfuld skadesindikator i
denne undersøgelse, og den eksporterende producents
påstand i denne forbindelse måtte afvises. Den resterende
del af dette argument er mere knyttet til spørgsmålet om
en årsagssammenhæng og vil derfor blive behandlet i
betragtning 106 og 107.

(80) Da der ikke blev fremsat yderligere bemærkninger i
denne forbindelse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i
betragtning 106 i forordningen om midlertidig told.

3.3.6. V æ k s t

(81) Det blev fremført, at de foreløbige konklusioner ikke
indeholdt nogen forklaring på EF-erhvervsgrenens
vækst, navnlig i forhold til det faldende forbrug i Fælles-
skabet i den betragtede periode. Da EF-erhvervsgrenens
vækst afgøres af udviklingen i dens markedsandel,
henvises der til betragtning 103 i forordningen om
midlertidig told og til betragtning 67 og 69 i denne
forordning.

3.3.7. I n v e s t e r i n g e r o g m u l i g h e d e r n e f o r
a t t i l v e j e b r i n g e k a p i t a l

(82) En kinesisk eksporterende producent anfægtede de fore-
løbige konklusioner om, at evnen til at tilvejebringe
kapital ikke var en relevant skadesindikator.

(83) Som anført i betragtning 109 i forordningen om midler-
tidig told konstateredes det, at da EF-producenterne
tilhører større grupper og derfor finansieres gennem
interne »cash pooling«-ordninger, var evnen til at tilveje-

bringe kapital ikke en relevant skadesindikator, da den
normalt ikke ville blive påvirket, selv hvis visse produ-
center i sådanne større grupper befinder sig i en særlig
skadelig situation. Den kinesiske eksporterende producent
forklarede ikke, hvorfor den ikke var enig i disse konklu-
sioner, og underbyggede heller ikke sin erklæring med
yderligere redegørelser. Påstanden måtte derfor afvises,
og konklusionerne i betragtning 108 og 109 i forord-
ningen om midlertidig told bekræftes.

3.3.8. R e n t a b i l i t e t , a f k a s t a f i n v e s t e -
r i n g e r o g l i k v i d i t e t

(84) Nogle eksporterende producenter konstaterede også, at
EF-erhvervsgrenens rentabilitet var blevet forbedret
mellem 2003 og undersøgelsesperioden, hvilket ikke
var taget i betragtning i forbindelse med de foreløbige
undersøgelsesresultater.

(85) Denne påstand må afvises, da udviklingen i EF-erhvervs-
grenens rentabilitet i hele perioden blev analyseret i
forordningen om midlertidig told. Forbedringen i renta-
biliteten mellem 2003 og undersøgelsesperioden kunne
således ikke omstøde konklusionen om, at rentabiliteten
samlet set var blevet væsentligt forværret mellem 2001
og undersøgelsesperioden, nemlig med 9,2 procentpoint.
Rentabiliteten i undersøgelsesperioden var kun lige over
omsætningsnulpunktet, nemlig 0,1 %, og ville have været
endnu lavere, hvis EF-erhvervsgrenen havde fastholdt sine
priser, i hvilket tilfælde den ville have mistet salg og
markedsandel. Det blev derfor konkluderet, at denne
skadesfaktor udviste en klart negativ udvikling i den
betragtede periode.

(86) Da der ikke blev fremsat yderligere bemærkninger i
denne forbindelse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i
betragtning 110 og 111 i forordningen om midlertidig
told.

3.3.9. B e s k æ f t i g e l s e o g p r o d u k t i v i t e t

(87) Den kinesiske og to russiske eksporterende producenter
gentog deres argumenter om udviklingen i beskæftigelsen
og produktiviteten og anførte, at disse faktorer ikke gav
anledning til at antage, at der var forvoldt væsentlig
skade. Da der ikke fremkom nye oplysninger i denne
forbindelse, bekræftes de foreløbige konklusioner i
betragtning 112 i forordningen om midlertidig told.
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3.3.10. V æ k s t e n i E F - e r h v e r v s g r e n e n s
e k s p o r t

(88) Endelig fremførte de ovennævnte eksporterende produ-
center, at EF-erhvervsgrenens forbedrede eksportresultater
i den betragtede periode viste, at den ikke havde lidt
væsentlig skade.

(89) I denne forbindelse skal det præciseres, at det i betragt-
ning 134 i forordningen om midlertidig told fejlagtigt var
angivet, at eksporten var steget med 3 % i den betragtede
periode. EF-erhvervsgrenens eksport var i virkeligheden
steget med 54 %. Som korrekt angivet i samme betragt-
ning i forordningen om midlertidig told udgjorde denne
forøgede eksport imidlertid kun 12,7 % af EF-erhvervs-
grenens samlede salg i undersøgelsesperioden. Det
bekræftes således, at stigningen ikke var væsentlig i abso-
lutte tal (dvs. ca. 250 tons). Derfor tegnede eksportsalget
— om end det var stigende — sig stadig kun for en lille
del af EF-erhvervsgrenens samlede salg. Det blev derfor
ikke taget som udtryk for, at EF-erhvervsgrenen var sund.

3.3.11. L ø n n i n g e r

(90) Da der ikke blev fremsat bemærkninger i denne forbin-
delse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i betragtning
113 i forordningen om midlertidig told.

3.3.12. D u m p i n g m a r g e n s s t ø r r e l s e

(91) Da der ikke blev fremsat bemærkninger i denne forbin-
delse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i betragtning
114 i forordningen om midlertidig told.

3.3.13. G e n r e j s n i n g f r a t i d l i g e r e d u m p i n g

(92) Da der ikke blev fremsat bemærkninger i denne forbin-
delse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i betragtning
116 i forordningen om midlertidig told.

3.3.14. K o n k l u s i o n o m s k a d e

(93) I det omfang, visse interesserede parters argumenter var
baseret på oplysninger indeholdt i klagen, skal det
bemærkes, at de foreløbige undersøgelsesresultater var
baseret på verificerede oplysninger fra fællesskabsprodu-
centerne i undersøgelsesperioden.

(94) Trods den positive udvikling i visse skadesindikatorer
blev det på dette grundlag konkluderet, at EF-erhvervs-
grenens finansielle situation samlet set er blevet væsent-
ligt forværret i den betragtede periode, og at den havde
lidt væsentlig skade i undersøgelsesperioden.

(95) Undersøgelsesresultaterne i betragtning 101 til 120 i
forordningen om midlertidig told vedrørende EF-
erhvervsgrenens situation og konklusionen om skade
bekræftes derfor.

E. ÅRSAGSSAMMENHÆNG

1. Virkningerne af dumpingimporten

(96) Da der ikke blev fremsat bemærkninger hertil, bekræftes
undersøgelsesresultaterne i betragtning 122 til 126 i
forordningen om midlertidig told.

2. Virkninger af andre faktorer

2.1. Udviklingen i forbruget og efterspørgselen

(97) Nogle interesserede parter gentog, at faldet i forbruget og
efterspørgselen på fællesskabsmarkedet var faktorer, der
styrede priserne, og at dette og ikke dumpingimporten
må ses som hovedårsagen til faldet i EF-erhvervsgrenens
priser og rentabilitet. Disse parter fremlagde imidlertid
ikke nye oplysninger eller beviser, men gentog blot de
påstande, som de havde fremsat før indførelsen af
midlertidig told. Det blev også fremført, at en sammen-
ligning mellem faldet i forbruget og faldet i markedsvær-
dien på fællesskabsmarkedet som foretaget i betragtning
127 i forordningen om midlertidig told er irrelevant, da
salgspriserne ikke blot afhænger af udviklingen i
forbruget og efterspørgselen, men også af udbuddet.

(98) Det anfægtes ikke, at priser under normale konkurrence-
vilkår fastsættes på grundlag af udbud og efterspørgsel,
men det skal erindres, at de normale markedsforhold i
dette tilfælde blev forstyrret af en konkurrencebegræn-
sende adfærd, nemlig dumping. Det fremgik således af
undersøgelsen, at alle de eksporterende producenter
foretog dumping i betydeligt omfang i undersøgelsespe-
rioden, og at der forekom et betydeligt underbud i hele
den betragtede periode, hvilket udsatte EF-erhvervsgrenen
for et kraftigt pristryk.
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(99) Som allerede understreget i betragtning 129 i forord-
ningen om midlertidig told faldt priserne på importen
fra Rusland og Kina i væsentlig højere grad end forbruget
i Fællesskabet i samme periode. Endvidere vedblev
importpriserne fra de pågældende lande med at falde
betydeligt, mens forbruget forblev forholdsvis stabilt fra
og med 2002 og endda steg svagt. Samtidig faldt salgs-
priserne på importen fra andre tredjelande langt mindre
end priserne på importen fra Rusland og Kina. Der kunne
derfor ikke påvises en direkte sammenhæng mellem
faldet i forbruget og EF-erhvervsgrenens priser, og det
konkluderedes, at udviklingen i forbruget ikke kunne
have haft en sådan indvirkning, at den af dumpingim-
porten affødte skade ikke længere kunne betegnes som
væsentlig. Dumpingimporten tegner sig faktisk for en
betydelig markedsandel (ca. 35 %) og har fundet sted til
meget lave priser. I forhold hertil er virkningerne af faldet
i forbruget, der desuden først fandt sted i 2002, kun ret
begrænsede. Endvidere mistede EF-erhvervsgrenen ikke
stordriftsfordele som følge af et faldende forbrug.

(100) Denne manglende balance mellem faldet i priserne og
nedgangen i forbruget fremgår også af, at nedgangen i
forbruget heller ikke svarede til faldet i markedsværdien
for PTFE i granulatform i Fællesskabet. Sammenligningen
mellem markedsværdien og forbruget var derfor en reel
indikator (om end ikke den eneste) for at afgøre, hvorvidt
faldet i EF-erhvervsgrenens priser skyldtes dumpingim-
porten.

(101) Da der ikke blev fremsat yderligere bemærkninger i
denne forbindelse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i
betragtning 127 og 129 i forordningen om midlertidig
told.

2.2. Import med oprindelse i andre tredjelande end Rusland og
Kina

(102) Da der ikke blev fremsat bemærkninger i denne forbin-
delse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i betragtning
130 i forordningen om midlertidig told.

2.3. Ikke-klagende fællesskabsproducenters resultater

(103) Det blev fremført, at selv om de ikke-klagende fælles-
skabsproducenter led skade, bestod denne skade hoved-

sagelig af tab af markedsandele snarere end af et renta-
bilitetstab, således som det var tilfældet for EF-erhvervs-
grenen. På dette grundlag blev det hævdet, at en og
samme faktor, nemlig dumpingimporten, ikke kunne
have haft en sådan negativ indvirkning på såvel de
klagende som de ikke-klagende fællesskabsproducenters
situation. Det blev derfor påstået, at den væsentlige
skade, som fællesskabsproducenterne havde lidt, måtte
have været forvoldt af andre faktorer.

(104) Dette argument måtte afvises. Som nævnt i betragtning
103 i forordningen om midlertidig told har producenter,
der er konfronteret med lavprisimport, valget mellem
enten at opretholde deres salgspriser og til gengæld se
deres salgsmængder og markedsandel falde eller at sænke
deres salgspriser for i videst muligt omfang at opretholde
stordriftsfordelene og forsvare deres stilling på markedet.
Det er derfor ikke usædvanligt, at forskellige producenter
vælger forskellige strategier, og at den skade, som disse
producenter lider, giver sig udslag i en negativ udvikling
enten i deres markedsandel eller i deres salgspriser eller
en kombination heraf med et fald i rentabiliteten til følge.
I betragtning af den betydelige dumping, de store import-
mængder og markedsandele samt det betydelige
underbud og det dramatiske fald i dumpingimportens
priser kan det i mangel på yderligere årsager konkluderes,
at dumpingen er skyld i den negative situation, som EF-
erhvervsgrenen befinder sig i.

(105) Da der ikke blev fremsat andre bemærkninger i denne
forbindelse, bekræftes undersøgelsesresultaterne i betragt-
ning 133 i forordningen om midlertidig told.

2.4. Den globale prisudvikling, økonomisk lavkonjunktur og
indskrænkning af markedet

(106) Det blev på grundlag af en faldende udvikling i import-
priserne som registreret af Eurostat og især i priserne på
importen fra USA og Schweiz påstået, at priserne på
PTFE i granulatform generelt var faldet på hele fælles-
skabsmarkedet. Denne faldende prisudvikling skyldtes
angiveligt også, at markedet for PTFE i granulatform
bliver mindre, idet efterspørgselen og forbruget er
faldende. Faldet i EF-erhvervsgrenens salgspriser skyldes
derfor snarere denne generelle prisnedgang end dumpin-
gimporten fra de pågældende lande.

DAL 320/12 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005



(107) Det skal bemærkes, at en analyse af importpriserne som
registret i Eurostat generelt og af priserne fra Schweiz og
USA i særdeleshed viste, at disse priser stort set lå over
prisniveauet for importen fra Kina og Rusland samt over
EF-erhvervsgrenens priser. Ligeledes lå de ikke-klagende
fællesskabsproducenters priser over EF-erhvervsgrenens
priser. Det konkluderedes derfor, at tredjelande og de
ikke-klagende fællesskabsproducenter ikke udøvede et
konkurrencepres på priserne, der kunne betragtes som
en væsentlig kilde til skade.

(108) Det bemærkes endvidere, at selv om forbruget i Fælles-
skabet som ovenfor nævnt faldt betydeligt fra 2001 til
2002, var det derefter ret stabilt og steg endda svagt.
Denne væksttendens bekræftedes desuden efter undersø-
gelsesperioden. Markedet for PTFE i granulatform kan
derfor ikke anses for at være et marked i tilbagegang.

(109) På grundlag af ovenstående konkluderedes det, at den
generelle økonomiske tilbagegang i den betragtede
periode ikke brød årsagssammenhængen mellem
dumpingimporten fra Kina og Rusland og den væsentlige
skade, som EF-erhvervsgrenen har lidt.

2.5. EF-erhvervsgrenens effektivitet

(110) Nogle samarbejdsvillige eksportører fremførte, at den
foreløbige konklusion i betragtning 135 i forordningen
om midlertidig told, nemlig at EF-erhvervsgrenens
produktionsomkostninger var faldende, ikke var i over-
ensstemmelse med de oplysninger, som var afgivet i
klagen, og som tydede på, at EF-erhvervsgrenens enheds-
omkostninger var steget i den betragtede periode. De
hævdede, at det burde være undersøgt, om denne
omkostningsstigning havde forårsaget den lidte væsent-
lige skade. I denne forbindelse skal det bemærkes, at
konklusionen i betragtning 135 i forordningen om
midlertidig told var baseret på oplysninger, der var veri-
ficeret under forskellige kontrolbesøg hos de europæiske
producenter. Disse påstande blev derfor afvist.

(111) En anden eksporterende producent hævdede, at EF-
erhvervsgrenen havde sænket sine salgspriser til et unød-
vendigt lavt niveau, hvilket skulle fremgå af, at EF-
erhvervsgrenen havde øget sin salgsmængde og vundet
(i modsætning til blot fastholdt) markedsandel i den
betragtede periode. Det blev desuden påstået, at rentabili-
tetsfaldet snarere skyldtes stigende enhedsomkostninger
— som følge af lav kapacitetsudnyttelse og lønstigninger
— end den pågældende import.

(112) Det skal først bemærkes, at produktionsomkostningerne i
Fællesskabet trods den eksporterende producents påstand
faktisk var faldet i den betragtede periode, så dette kan
ikke betragtes som en grund til EF-erhvervsgrenens renta-
bilitetstab. Selv om det er rigtigt, at EF-erhvervsgrenen
var i stand til at bevare sin position på markedet og
endda øge sin markedsandel, skete dette på bekostning
af dens rentabilitet. Det skal erindres, at den pågældende
import underbød EF-erhvervsgrenens priser betydeligt i
hele den betragtede periode, hvilket ikke kunne opvejes
af EF-erhvervsgrenens forøgede markedsandel.

(113) På grundlag af ovenstående konkluderedes det, at da EF-
erhvervsgrenen havde effektive produktionsprocesser og
faldende produktionsomkostninger, var den væsentlige
skade, som den havde lidt, ikke selvforskyldt. Konklusio-
nerne i betragtning 135 i forordningen om midlertidig
told, bekræftes.

2.6. Det bundne salg

(114) To russiske eksporterende producenter hævdede, at i
hvert fald to fællesskabsproducenters bundne salg af
PTFE i granulatform var vokset betydeligt i den betrag-
tede periode. Det blev fremført, at da dette salg sædvan-
ligvis ikke var fortjenstgivende, burde forøgelsen af det
bundne salg anses for at være en mulig årsag til den
skade, som EF-erhvervsgrenen havde lidt.

(115) I denne forbindelse fremgik det af undersøgelsen, at det
bundne salg kun tegnede sig for omkring 5 % af EF-
erhvervsgrenens samlede produktion i undersøgelsespe-
rioden. I betragtning af denne begrænsede mængde
konkluderedes det, at selv om det bundne salg ikke var
fortjenstgivende, kunne det ikke bryde årsagssammen-
hængen mellem dumpingimporten fra Kina og Rusland
og den væsentlige skade, som EF-erhvervsgrenen havde
lidt.

2.7. Ingen konkurrence mellem PTFE i granulatform impor-
teret fra Rusland og Kina og PTFE fremstillet og solgt af
EF-erhvervsgrenen

(116) En eksporterende producent hævdede, at eftersom den
PTFE i granulatform, der blev importeret fra de pågæl-
dende lande, generelt var af lavere kvalitet og ikke
konkurrerede med den vare, der solgtes af EF-erhvervs-
grenen på fællesskabsmarkedet, kan den pågældende
import ikke have forvoldt EF-erhvervsgrenen skade.
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(117) I denne forbindelse skal det erindres, at det i betragtning
12 til 14 blev konkluderet, at selv om der kunne fore-
komme forskellige varetyper og kvalitetsforskelle, har
PTFE i granulatform fremstillet af EF-erhvervsgrenen og
den pågældende importvare fra de pågældende lande
samme fysiske egenskaber og i det væsentlige samme
grundlæggende endelige anvendelsesformål. Som anført
i betragtning 16, 90 og 92 i forordningen om midlertidig
told og i betragtning 10 i denne forordning bekræftede
undersøgelsen også, at alle importerede varetyper
konkurrerer med de typer, der fremstilles og sælges af
EF-erhvervsgrenen på fællesskabsmarkedet. Påstanden
måtte derfor afvises.

2.8. EF-erhvervsgrenens eksport

(118) Som nævnt i betragtning 89 i denne forordning udgjorde
stigningen i EF-erhvervsgrenens eksportsalg faktisk 54 %.
Imidlertid bekræftes hovedkonklusionerne i betragtning
134 i forordningen om midlertidig told, nemlig at
denne forøgede eksport kun udgjorde en mindre del af
EF-erhvervsgrenens samlede salg (12,7 % i undersøgelses-
perioden). Derfor, og da der ikke blev fremsat andre
bemærkninger i denne forbindelse, bekræftes undersøgel-
sesresultaterne i betragtning 134 i forordningen om
midlertidig told.

2.9. Svingninger i valutakurser

(119) Nogle interesserede parter fremførte, at dollarens fald
over for euroen havde forårsaget den skade, som EF-
erhvervsgrenen havde lidt. Det blev hævdet, at i) dolla-
rens fald havde mindsket EF-erhvervsgrenens eksportsalg
til USA og ii) øget den russiske og kinesiske eksports
konkurrencedygtighed.

(120) For så vidt angår EF-erhvervsgrenens eksportsalg frem-
lagde disse parter ingen dokumentation herfor, men base-
rede blot deres udsagn på antagelser. Navnlig redegjorde
de ikke for, hvorvidt EF-erhvervsgrenens eksportsalg angi-
veligt ville være faldet udtrykt i mængde eller i værdi eller
begge dele. Under alle omstændigheder steg EF-erhvervs-
grenens eksportsalg med 54 % i den betragtede periode,
således som det allerede blev konkluderet i betragtning
118 i denne forordning. Som anført i betragtning 134 i
forordningen om midlertidig told havde EF-erhvervs-
grenen en højere fortjenstmargen på dette eksportsalg
end på salget på fællesskabsmarkedet. Derfor kunne
udviklingen i EF-erhvervsgrenens eksportsalg ikke anses
for at have haft en negativ indvirkning på dens situation.

(121) For så vidt angår importen fra Rusland og Kina skal det
bemærkes, at der forekom en betydelig grad af dumping,

idet der konstateredes dumpingmargener på 36,6 % for
Rusland og på næsten 100 % for Kina. På den anden side
foregik importen til Fællesskabet fra andre lande, der
dækkede omkring 25 % af forbruget i Fællesskabet, til
væsentligt højere priser end importen fra Rusland og
Kina trods den faldende dollarkurs. Der forekom også
et betydeligt underbud af den pågældende import i hele
perioden, og dette underbud var langt større end dolla-
rens fald over for euroen. Påstanden afvises derfor.

2.10. Konklusion om årsagssammenhæng

(122) På grundlag af ovennævnte overvejelser og de øvrige
omstændigheder, som er omhandlet i betragtning 121
til 138 i forordningen om midlertidig told, konkluderes
det, at dumpingimporten fra Rusland og Folkerepu-
blikken Kina har forvoldt EF-erhvervsgrenen væsentlig
skade, jf. grundforordningens artikel 3, stk. 6.

F. FÆLLESSKABETS INTERESSER

1. Finansiel indvirkning på brugerne

(123) Flere brugere gentog deres bekymring for, at en indfø-
relse af endelige foranstaltninger ville have alvorlige nega-
tive følger for deres finansielle situation, idet de ikke ville
være i stand til at videregive de forventede omkostnings-
stigninger til deres kunder.

(124) I denne forbindelse blev fem brugere og forarbejdnings-
selskaber, der indtil da ikke havde samarbejdet, efter
meddelelsen om de foreløbige undersøgelsesresultater
kontaktet og bedt om at besvare et spørgeskema. Disse
brugere og forarbejdningsvirksomheder, der først anmo-
dede om spørgeskemaer efter indførelsen af midlertidige
foranstaltninger, var før dette ukendte for Fællesskabets
institutioner. Det konstateredes, at en række af disse
brugere indførte størstedelen af den PTFE i granulatform,
som blev benyttet i deres produktions- og forarbejdnings-
processer, fra de pågældende lande. Disse brugere tegnede
sig for en stor del af den samlede import fra Rusland og
Kina og af det samlede forbrug i Fællesskabet. De
hævdede, at antidumpingforanstaltninger ville have en
betydelig indvirkning på deres rentabilitet. Under disse
omstændigheder og i betragtning af det begrænsede
antal brugere, som samarbejdede før indførelsen af
midlertidige foranstaltninger, samt de påståede konse-
kvenser af en indførelse af antidumpingforanstaltninger
blev det anset for berettiget at acceptere disse besvarelser,
selv om de var indgivet sent i undersøgelsen, så under-
søgelsesresultaterne kunne blive så repræsentative som
muligt.
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(125) Fire brugere besvarede spørgeskemaet (en kun delvist). En
af disse brugere var et selskab, som forædlede PTFE i
granulatform, hvis produktion delvist konkurrerede
direkte med fællesskabsproducenterne på PTFE-markedet,
mens de øvrige brugere var forarbejdningsvirksomheder,
der fremstillede halvfabrikata og færdigvarer ved direkte
at benytte PTFE i granulatform i deres produktionsproces.
De brugere, der samarbejdede før indførelsen af midler-
tidige foranstaltninger, og de brugere, der gav sig til
kende efter indførelsen af den midlertidige told, blev
også opfordret til at afgive yderligere oplysninger om
deres produktionsomkostninger med henblik på at få
suppleret de oplysninger, der var benyttet til at nå frem
til de foreløbige undersøgelsesresultater, og muliggøre en
detaljeret og grundig analyse af alle aspekter af forskellige
brugeres situation, navnlig for at beregne antidumping-
foranstaltningernes nøjagtige indvirkning på deres renta-
bilitet. Imidlertid reagerede kun fire selskaber på denne
yderligere anmodning. I alt samarbejdede syv brugere, der
tegnede sig for 67,8 % af den samlede import fra de
pågældende lande og for 41,3 % af det samlede forbrug
i Fællesskabet.

(126) Det fremgik af den yderligere undersøgelse, at en endelig
antidumpingtold ville have meget forskellige følger for
brugerne alt efter den mængde importeret PTFE i granul-
atform, som de benyttede i deres produktionsprocesser. I
denne forbindelse blev beregningerne baseret på den
antagelse, at ingen af brugerne ville være i stand til at
videregive prisstigningen til deres kunder. I dette hypo-
tetiske værst tænkelige scenarie blev virkningerne af
foranstaltningerne på rentabiliteten anslået til at udgøre
op til 7,5 % for to selskaber, der indkøbte mellem 70 %
og 80 % af deres PTFE i granulatform fra de pågældende
lande. For de resterende samarbejdsvillige brugere, der
importerede mindre end 30 % af deres råmaterialer fra
de pågældende lande, blev virkningerne anslået til højst
2,7 % ud fra den forudsætning, at prisstigningen ikke
engang delvist ville blive videregivet til kunderne.

(127) Det skal imidlertid bemærkes, at undersøgelsen også
bekræftede, at prisstigninger i Fællesskabet som følge af
en indførelse af antidumpingforanstaltninger højst sand-
synligt vil blive videregivet til den endelige kunde. I
denne forbindelse fandt Kommissionen, at det kraftige
pristryk i Fællesskabet hovedsagelig skyldtes lavprisim-
porten fra Kina og Rusland. Det forventes derfor, at
prisen på PTFE i granulatform generelt vil stige i Fælles-
skabet, hvis der indføres antidumpingforanstaltninger.
Undersøgelsen viste også, at varer fra senere produkti-
onsled til dels blev videresolgt gennem distributører,
der havde store fortjenestmargener, hvilket tyder på, at
disse distributører har mulighed for at kunne absorbere
prisstigninger. Endelig konstateredes det, at der var meget

lidt konkurrence på markedet for halvfabrikata og færdig-
varer fremstillet af PTFE i granulatform fra tredjelande i
undersøgelsesperioden, hvilket også tyder på, at prisstig-
ninger sandsynligvis vil blive videregivet til de endelige
kunder. Markedet for halvfabrikata og færdigvarer er
faktisk domineret af forarbejdningsvirksomheder fra
Fællesskabet og ikke af importerede varer, der alle i lige
høj grad vil være omfattet af antidumpingtolden. Det
forventes derfor, at en prisstigning vil påvirke alle
berørte EF-erhvervsdrivende ensartet, og der forventes
intet pristryk fra importerede varer. Det konkluderes
derfor, at brugerne efter al sandsynlighed vil være i
stand til at videregive en betydelig del af omkostnings-
stigningen til deres kunder, så antidumpingforanstaltnin-
gerne kan reelt forventes at få langt mindre betydning for
deres rentabilitet end i det værst tænkelige tilfælde.

(128) For det andet skal det bemærkes, at selv om prisstig-
ningen ikke engang vil kunne videregives delvist
(hvilket ikke er en realistisk antagelse), synes indvirk-
ningen på de fire ovennævnte samarbejdsvillige brugeres
rentabilitet ikke at have et uforholdsmæssigt omfang. To
af brugerne vil stadig være rentable, selv i den værst
tænkelige situation. En af de samarbejdsvillige produ-
center, for hvilken den anslåede virkning af eventuelle
antidumpingforanstaltninger ville udgøre lidt over 1 %,
havde allerede i undersøgelsesperioden haft betydelige
tab, der ikke havde forbindelse med antidumpingforan-
staltningerne. En prisstigning som følge af antidumping-
tolden ville derfor ikke have en væsentlig indvirkning på
denne virksomheds forretningsmæssige resultater. Endelig
havde den sidste bruger en betydelig bruttomargen,
nemlig over 30 %, og det forventes derfor, at dette
selskab i det mindste delvist selv kan absorbere enhver
prisstigning, der følger af en indførelse af antidumping-
told.

(129) Som nævnt i betragtning 125 i denne forordning
afspejler ovenstående undersøgelsesresultater situationen
for brugere, der tegner sig for næsten 70 % af den
samlede import fra de pågældende lande og omkring
40 % af forbruget i Fællesskabet. Undersøgelsen
dækkede også forskellige typer af brugere, som f.eks.
tilhørte forskellige industrisektorer, og som benyttede
PTFE i granulatform enten direkte eller i halvfabrikata,
idet nogle importerede store mængder fra de pågældende
lande, mens andre igen kun indførte begrænsede
mængder. Kommissionen fandt derfor, at de nævnte
undersøgelsesresultater kunne betragtes som bredt repræ-
sentative. Det skal også bemærkes, at virkningerne af
antidumpingtolden på visse brugere som nævnt i betragt-
ning 147 i forordningen om midlertidig told er ubetyde-
lige, fordi PTFE i granulatform kun tegner sig for en lille
del af deres samlede omkostninger.
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(130) Endvidere skal det bemærkes, at alle samarbejdsvillige
brugere har et betydeligt salg til tredjelande. Faktisk
eksporteres 24,6 % af de varemængder, brugerne sælger,
til lande uden for Fællesskabet. Dette indebærer, at disse
brugere kan benytte ordningen for aktiv forædling til at
kræve tilbagebetaling af den antidumpingtold, der
pålægges den importerede PTFE i granulatform, eller
undgå at betale denne told. Foranstaltningerne vil
derfor ikke påvirke denne del af brugernes aktiviteter.

(131) Ved overvejelsen af de mulige virkninger af foranstalt-
ninger på brugerne skal det endelig også bemærkes, at
deres nuværende finansielle situation til dels skyldes den
illoyale konkurrence som følge af dumpingimporten.
Dette skal tages i betragtning, når de mulige negative
virkninger af foranstaltninger på brugerne afvejes med
de positive virkninger for andre interesserede parter,
særlig EF-erhvervsgrenen.

(132) Af alle ovennævnte årsager konkluderes det, at foranstalt-
ninger sandsynligvis ikke vil have uforholdsmæssige virk-
ninger for brugerne. Det konkluderes derfor, at en indfø-
relse af endelig antidumpingtold ikke vil stride mod
Fællesskabets interesser.

2. Import af halvfabrikata og færdigvarer

(133) Visse brugere hævdede også, at de ville blive bragt i en
situation med konkurrenceforvridning i forhold til produ-
center i de pågældende lande, der fremstiller halvfabrikata
og færdigvarer, som ikke er omfattet af antidumpingtold,
især fordi sådanne producenter ville omlægge deres
eksport til Fællesskabet fra PTFE i granulatform til halv-
fabrikata og færdigvarer. Brugerne i Fællesskabet ville
derfor være nødt til at flytte en del af deres aktiviteter
uden for Det Europæiske Fællesskab for at have adgang
til billigere råmaterialer.

(134) For så vidt angår halvfabrikata og færdigvarer konstate-
redes det, at truslen om øget import fra de pågældende
lande af billigere halvfærdige og færdige varer fra senere
produktionstrin ikke er umiddelbar. Det fremgår af de
foreliggende oplysninger, dvs. navnlig den kendte kvali-
tetsforskel mellem importeret PTFE i granulatform fra de
pågældende lande og den af EF-erhvervsgrenen fremstil-
lede vare, at hverken russiske eller kinesiske producenter i
øjeblikket er i stand til at fremstille hele det varesorti-
ment, der produceres af brugerne i Fællesskabet, fordi de
ikke har den nødvendige tekniske viden. En række parter
bemærkede, at de russiske og kinesiske producenters
knowhow og kvaliteten af deres varer konstant er
stigende, og at en indførelse af endelig antidumpingtold

vil fremskynde denne proces, fordi det vil skabe tilskyn-
delse til at flytte produktionen af halvfabrikata og færdig-
varer til lande, hvor PTFE i granulatform kan fås billigere.
Det bemærkes, at ifølge visse erhvervsdrivende synes
importen af halvfabrikata fra de pågældende lande
faktisk at være stigende. Der foreligger imidlertid ingen
beviser for, at kvaliteten af de importerede varer kan
sammenlignes med kvaliteten af de varer, der fremstilles
og sælges på fællesskabsmarkedet, og at der derfor
virkelig vil være øget konkurrence og risiko for øget
import af halvfabrikata og færdigvarer.

(135) Endvidere var påstanden om, at det faktisk var overvejet
at flytte forarbejdningsaktiviteterne ud fra Fællesskabet,
eller at eksportørerne ville begynde at fremstille yderligt
forarbejdede varer, ikke underbygget med tilstrækkelige
beviser herfor. Det fremgik også af undersøgelsen, at
nogle brugere for nylig havde foretaget investeringer i
produktionen i Fællesskabet, hvilket betyder, at en udflyt-
ning af disse produktionsanlæg vil være meget usand-
synlig.

3. Beskæftigelse

(136) Det blev også fremført, at forarbejdningsindustrien
beskæftiger langt flere ansatte end producenterne af
PTFE i granulatform i Fællesskabet, og at disse arbejds-
pladser ville være i fare, hvis der blev indført antidum-
pingforanstaltninger.

(137) Det fremgik af undersøgelsen, at de tal for beskæftigelsen,
som de pågældende brugere og importørsammenslut-
ninger havde oplyst, var for store. Desuden ville kun
en del af disse arbejdspladser være direkte truet af en
indførelse af antidumpingtold. Det skal også bemærkes,
at produktionen af PTFE i granulatform er mere kapital-
intensiv, mens produktionen af halvfabrikata og færdig-
varer er langt mere arbejdskraftintensiv. Det er derfor
ikke passende at foretage en direkte sammenligning
mellem antallet af arbejdspladser i PTFE-industrien og
virksomheder i senere produktionsled. Det skal endvidere
bemærkes, at nogle arbejdspladser hos de ikke-klagende
fællesskabsproducenter og leverandørerne også ville være
truet. Som anført i ovenfor har de ikke-klagende fælles-
skabsproducenter allerede mistet betydelige markedsan-
dele siden begyndelsen af den betragtede periode.
Endelig er en række brugere og derfor arbejdspladser i
Fællesskabet også helt eller delvist afhængige af leve-
rancer fra EF-erhvervsgrenen og fra de ikke-klagende
fællesskabsproducenter. Hvis EF-erhvervsgrenen
forsvandt, ville disse arbejdsplader derfor også være i fare.
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4. Forsyningsmangel

(138) Flere parter gentog også, at en indførelse af endelig told
ville føre til forsyningsmangel, fordi det ville forhindre de
eksporterende producenter i Kina og Rusland i at ekspor-
tere deres varer til Fællesskabet, mens EF-erhvervsgrenen
ikke havde tilstrækkelig kapacitet til at dække efterspørg-
selen i Fællesskabet. Det blev også fremført, at selv hvis
EF-erhvervsgrenen havde teoretisk kapacitet til at øge
produktionen af PTFE, ville dette ikke være økonomisk
interessant, da produktionen af PTFE i granulatform vil
give en mindre fortjeneste end fremstilling af andre flour-
polymerer. Det blev hævdet, at andre leverandører, såsom
Japan og USA, ikke var et reelt alternativ, fordi priserne
på importen fra disse lande fortsat er høj. Det blev endvi-
dere påstået, at mangelen på fællesskabsmarkedet ville
blive forværret af den forventede stigning i efterspørg-
selen på fællesskabsmarkedet. På den anden side ville
den i Fællesskabet fremstillede vare have for høje speci-
fikationer til visse mindre avancerede anvendelsesformål
og være for dyr at bruge til sådanne formål. Endelig blev
det fremført, at der slet ikke ville blive solgt reagens-
kugler i Fællesskabet, mens præ-sintrede kvaliteter kun
fremstilles i begrænsede mængder i Fællesskabet, således
at brugerne ville være afhængige af importen fra de
pågældende lande.

(139) Det skal erindres, at EF-erhvervsgrenen har en kapacitet
på 9 200 tons ved en kapacitetsudnyttelse på 80 %.
Salgsmængden i undersøgelsesperioden udgjorde
omkring 4 845 tons. Dette indebærer, at de klagende
producenter vil være i stand til at sælge yderligere
4 355 tons af samme vare, hvilket svarer til 85 % af
den samlede import fra de pågældende lande. Argu-
mentet om, at EF-erhvervsgrenen ikke vil benytte denne
ledige kapacitet til at fremstille PTFE i granulatform på
grund af den lave fortjeneste på salget af denne vare,
måtte afvises. Det skal bemærkes, at dette argument
ikke var underbygget med beviser. Endvidere skyldtes
den begrænsede rentabilitet af EF-erhvervsgrenens salg
af PTFE i granulatform dumpingimporten, der i væsentlig
grad underbød EF-erhvervsgrenens priser og derfor
forårsagede et betydeligt pristryk. Med en indførelse af
endelig antidumpingtold burde priserne på fællesskabs-
markedet derfor rette sig, hvilket også vil have positive
følger for rentabiliteten.

(140) For så vidt angår reagenskugler konstateredes det, at der
kun blev importeret ganske små mængder i undersøgel-
sesperioden. Ligeledes var importen af præ-sintrede kvali-
teter meget begrænset i undersøgelsesperioden, hvilket
tyder på, at brugerne selv fremstiller disse kvaliteter.
Det konstateredes, at mindst to fællesskabsproducenter

kunne fremstille præ-sintrede kvaliteter. Endelig solgte
EF-erhvervsgrenen i undersøgelsesperioden som ovenfor
nævnt også »off spec«-kvaliteter, der er sammenlignelige
med de lavere kvaliteter af varen fra Kina og Rusland.

(141) Der findes også andre forsyningskilder, såsom Japan og
USA. Argumentet om, at priserne på importvarer fra
disse lande er højere end på varer fra de lande, der er
omfattet af undersøgelsen, og at PTFE i granulatform fra
Japan og USA derfor ikke ville være et reelt alternativ,
kan ikke accepteres, fordi formålet med antidumping-
tolden netop er at afhjælpe den skadelige dumping og
genskabe redelige konkurrencevilkår.

(142) Det skal yderligere erindres, at formålet med enhver anti-
dumpingforanstaltning på ingen måde er at hindre varer
fra de pågældende lande i at komme ind på fællesskabs-
markedet, men derimod at genskabe den situation med
lige konkurrencevilkår, der er blevet forvredet af en
uredelig handelspraksis. PTFE i granulatform fra de
pågældende lande og herunder de varetyper, der angive-
ligt vil blive mangel på, kan derfor fortsat komme ind på
fællesskabsmarkedet, selv om prisniveauet vil være
højere.

(143) På grundlag af ovenstående overvejelser og de øvrige
omstændigheder, der er omhandlet i betragtning 139 til
153 i forordningen om midlertidig told, konkluderes det,
at der ikke er tvingende årsager til ikke at indføre anti-
dumpingforanstaltninger mod importen af den pågæl-
dende vare med oprindelse i Rusland og Folkerepu-
blikken Kina.

G. ENDELIGE ANTIDUMPINGFORANSTALTNINGER

1. Skadestærskel

(144) På grundlag af den metode, der er beskrevet i betragtning
154 til 159 i forordningen om midlertidig told, blev der
beregnet en skadestærskel med henblik på at fastsætte
niveauet for de endelige foranstaltninger.
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(145) En af de russiske eksporterende producenter hævdede, at
justeringen for forskelle i handelstrin burde have været
baseret på oplysningerne fra den fuldt ud samarbejdsvil-
lige uafhængige importør, der tegnede sig for hoved-
parten af importen fra selskabet. Selv om denne impor-
tørs oplysninger blev verificeret under kontrolbesøget,
kunne den uafhængige importørs købspriser og derfor
fortjenstmargen imidlertid ikke fastsættes pålideligt og
oplysningerne ikke anvendes, fordi den pågældende
importør havde en meget kompliceret salgsstruktur,
som involverede en række forskellige selskaber, fra
hvilke der ikke forelå oplysninger. Alternativt hævdede
denne eksporterende producent, at cif-importprisen
skulle sammenlignes med den pågældende importørs
videresalgspris i Fællesskabet for at beregne justeringen
for handelstrin. Det fandtes imidlertid, at denne metode
ikke ville give et mere pålideligt resultat end den metode,
der var benyttet til de foreløbige beregninger. Tværtimod
bekræftede de foreliggende oplysninger og navnlig
importørens reviderede regnskaber, at de overslag, der
var foretaget ved de foreløbige beregninger, var rimelige.

(146) Begge de russiske eksporterende producenter fremførte
også, at deres eksportpris burde være sammenlignet
med den ikke-skadevoldende pris type for type. Det
blev navnlig fremført, at de dyrere specialtyper, som
EF-erhvervsgrenen fremstillede, ikke burde have været
medtaget ved beregningen af skadestærsklen. I denne
forbindelse skal det erindres, at undersøgelsesresultaterne
for begge de russiske eksporterende producenter som
anført i betragtning 28 til 40 i denne forordning måtte
baseres på de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grund-
forordningens artikel 18. Da der ikke forelå pålidelige
oplysninger for de enkelte typer af varen, blev disse
eksporterende producenters eksportpriser fastsat på
grundlag af Eurostats oplysninger. Som nævnt i betragt-
ning 9 og 55 i denne forordning havde importeret PTFE
efter efterbehandling desuden omtrent samme kvalitet
som PTFE fremstillet af EF-erhvervsgrenen og kunne
benyttes til næsten alle anvendelsesformål, herunder
avancerede formål. Selskabets påstand måtte derfor
afvises.

(147) Flere parter anfægtede det fortjenstniveau på 9,3 %, der
var blevet benyttet ved beregningen af den foreløbige
målprisunderbudsmargen, og hævdede, at det var for
højt. Det blev navnlig fremført, at det burde tages i
betragtning, at markedet for PTFE i granulatform bliver
mindre og produktionsomkostningerne er stigende, og at
EF-erhvervsgrenen derfor ikke ville være i stand til at
opnå en fortjeneste på 9,3 % i en situation uden dumpin-
gimport. Det blev foreslået i stedet at benytte en
fortjenstmargen på 5 %.

(148) I denne forbindelse skal det erindres, at fortjenstmar-
genen på 9,3 % var baseret på faktiske og verificerede

oplysninger fra fællesskabsproducenterne, dvs. dokumen-
tation for, at der reelt blev opnået en fortjeneste på
9,3 %, før dumpingimporten begyndte at trænge ind på
fællesskabsmarkedet. Det bemærkes også, at produktions-
omkostningerne som nævnt i betragtning 112 i denne
forordning faldt i den betragtede periode. Da der ikke er
fremkommet nye oplysninger, bekræftes den metode,
som er benyttet til at fastsætte skadesmargenen, og
som er beskrevet i betragtning 156 til 159 i forord-
ningen om midlertidig told.

2. Endelig told

(149) På baggrund af ovenstående fastslås det, at der bør
indføres en endelig antidumpingtold svarende til den
fastlagte dumpingmargen, men tolden bør i henhold til
artikel 9, stk. 4, i grundforordningen ikke være højere
end skadestærsklen.

(150) Der foreslås følgende endelige toldsatser, udtrykt i
procent af cif-prisen, Fællesskabets grænse, ufortoldet:

Eksportland Skadestærskel Dumping-
margen

Foreslået
antidumping-

told

Folkerepu-
blikken Kina

55,5 % 99,7 % 55,5 %

Rusland 40,0 % 36,6 % 36,6 %

(151) For at sikre en korrekt håndhævelse af antidumping-
tolden bør resttoldsatsen ikke blot anvendes på den
ikke-samarbejdsvillige eksportør, men også på de
selskaber, der ikke foretog eksport i undersøgelsespe-
rioden. Hvis de sidstnævnte selskaber opfylder kravene i
grundforordningens artikel 11, stk. 4, andet afsnit, opfor-
dres de imidlertid til at fremsætte anmodning om en
fornyet undersøgelse i henhold til nævnte artikel, så
deres situation kan blive undersøgt individuelt.

3. Tilsagn

(152) En kinesisk eksporterende producent, som hverken blev
indrømmet markedsøkonomisk eller individuel behand-
ling, har udtrykt interesse i at afgive et tilsagn. Det er
imidlertid Kommissionens praksis ikke at godtage tilsagn
fra selskaber, som hverken er indrømmet markedsøko-
nomisk eller individuel behandling, da der ikke kan fast-
sættes en individuel dumpingmargen i sådanne tilfælde.
Endvidere fremgik det af undersøgelsen, at det pågæl-
dende selskabs regnskaber ikke var pålidelige, så en over-
vågning af tilsagnet ville have været upraktisk.
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(153) De to russiske eksporterende producenter fremsatte også
forslag vedrørende et tilsagn. Som anført i betragtning 28
til 35 i denne forordning måtte undersøgelsesresultaterne
for begge disse eksporterende producenter imidlertid
baseres på de foreliggende faktiske oplysninger. Det
skal erindres, at selskaberne afgav vildledende oplysninger
om visse undersøgelsesaspekter, hvilket påvirkede nøjag-
tigheden og pålideligheden af deres samarbejde. Kommis-
sionen var derfor ikke overbevist om, at et tilsagn fra
disse selskaber kunne overvåges effektivt, og tilbuddene
blev derfor afvist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Der indføres en endelig antidumpingtold på importen af
såkaldt polytetraflourethylen (PTFE) i granulatform, med indhold
på ikke over 3 % af andre monomerenheder end tetrafloure-
thylen, uden fyldstoffer, i form af pulver eller pellets, undtagen
mikroniserede materialer (dvs. flourpolymermikropulver som
defineret ved ASTM D5675-04), henhørende under KN-kode
ex 3904 61 00 (Taric-kode 3904 61 00 50) med oprindelse i
Rusland og Folkerepublikken Kina. Den pågældende varebeskri-
velse dækker også produkter, som kan fremstå som råpolymerer
(reagenskugler) i våd eller tør form.

2. Den endelige antidumpingtold for den i stk. 1 beskrevne
vare fastsættes til følgende af nettoprisen, frit Fællesskabets
grænse, ufortoldet:

Land Toldsats

Folkerepublikken Kina 55,5 %

Rusland 36,6 %

3. Medmindre andet er fastsat, finder gældende bestemmelser
for told anvendelse.

Artikel 2

De beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed i form af den ved
forordning (EF) nr. 862/2005 indførte midlertidige antidum-
pingtold på importen af såkaldt polytetraflourethylen (PTFE) i
granulatform, med indhold på ikke over 3 % af andre mono-
merenheder end tetraflourethylen, uden fyldstoffer, i form af
pulver eller pellets, undtagen mikroniserede materialer, samt
råpolymerer heraf (reagenskugler), sidstnævnte i både våd og
tør form, henhørende under KN-kode ex 3904 61 00 (Taric-
kode 3904 61 00 50) med oprindelse i Rusland og Folkerepu-
blikken Kina, opkræves endeligt med et beløb svarende til den
endelige told. Beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed ud over
den endelige antidumpingtold, frigives. I tilfælde, hvor den ende-
lige told er højere end den midlertidige told, opkræves kun de
beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed med niveauet for den
midlertidige told, endeligt.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. december 2005.

På Rådets vegne
M. BECKETT

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1988/2005

af 7. december 2005

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 320/20 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 386/2005 (EUT L 62 af 9.3.2005, s. 3).



BILAG

til Kommissionens forordning af 7. december 2005 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 57,6
204 42,7
212 89,9
999 63,4

0707 00 05 052 141,0
204 51,3
220 147,3
999 113,2

0709 90 70 052 122,2
204 105,5
999 113,9

0805 10 20 052 72,0
204 65,0
382 31,4
388 37,6
524 38,5
999 48,9

0805 20 10 052 72,1
204 64,7
999 68,4

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 73,0
400 82,4
624 97,9
999 84,4

0805 50 10 052 63,4
999 63,4

0808 10 80 052 78,2
400 92,7
404 93,8
720 72,8
999 84,4

0808 20 50 052 140,1
400 86,0
404 53,2
999 93,1

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 750/2005 (EUT L 126 af 19.5.2005, s. 12). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1989/2005

af 7. december 2005

om ændring af forordning (EF) nr. 1164/2005 om åbning af en løbende licitation med henblik på
salg på EF-markedet af majs fra det polske interventionsorgan

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 1164/2005 (2) blev
ændret for bl.a. at forlænge fristen for indgivelse af bud
til den 28. juni 2006.

(2) I forbindelse med denne forlængelse er de uger fra den
26. oktober 2005, hvor der ikke afholdes nogen licita-
tion, dog ikke blevet præciseret. De erhvervsdrivende kan
således i god tro indgive bud i nævnte uger, selv om der
ikke er berammet et møde i forvaltningskomitéen.

(3) Det er derfor nødvendigt indtil den 28. juni 2006 at
udelukke de uger, hvor der ikke afholdes en licitation.

(4) I betragtning af det forventede behov og den mængde,
som det polske interventionsorgan råder over, underret-
tede Polen Kommissionen om, at landets interventions-
organ har til hensigt at forøge den mængde, der udbydes
i licitation, med 65 197 t. I betragtning af markedssitua-
tionen bør Polens anmodning imødekommes.

(5) Forordning (EF) nr. 1164/2005 bør ændres i overens-
stemmelse hermed.

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1164/2005 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 1 ændres mængden på »90 000« til »155 197« t.

2) Artikel 4, stk. 1, andet afsnit, affattes således:

»Fristen for indgivelse af bud til de følgende dellicitationer
udløber hver onsdag kl. 15 (Bruxelles-tid), bortset fra ons-
dag den 3. august 2005, den 17. august 2005, den
31. august 2005, den 28. december 2005, den 12. april
2006 og den 24. maj 2006, uger, hvor der ikke afholdes
licitation.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 320/22 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EUT L 188 af 20.7.2005, s. 4. Ændret ved forordning (EF) nr.
1742/2005 (EUT L 280 af 25.10.2005, s. 4).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1990/2005

af 7. december 2005

om ændring af forordning (EF) nr. 1165/2005 om åbning af en løbende licitation med henblik på
salg på EF-markedet af majs fra det ungarske interventionsorgan

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 1165/2005 (2) blev
ændret for at forlænge fristen for indgivelse af bud til
den 28. juni 2006.

(2) I forbindelse med denne forlængelse er de uger fra den
26. oktober 2005, hvor der ikke afholdes nogen licita-
tion, dog ikke blevet præciseret. De erhvervsdrivende kan
således i god tro indgive bud i nævnte uger, selv om der
ikke er berammet et møde i forvaltningskomitéen.

(3) Det er derfor nødvendigt indtil den 28. juni 2006 at
udelukke de uger, hvor der ikke afholdes en licitation.

(4) Forordning (EF) nr. 1165/2005 bør ændres i overens-
stemmelse hermed.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 4, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1165/2005
affattes således:

»Fristen for indgivelse af bud til de følgende dellicitationer
udløber hver onsdag kl. 15 (Bruxelles-tid), bortset fra
onsdag den 3. august 2005, den 17. august 2005, den 31.
august 2005, den 28. december 2005, den 12. april 2006 og
den 24. maj 2006, uger, hvor der ikke afholdes licitation.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1991/2005

af 7. december 2005

om ændring af forordning (EF) nr. 1166/2005 om åbning af en løbende licitation med henblik på
salg på EF-markedet af majs fra det franske interventionsorgan

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 1166/2005 (2) blev
ændret for at forlænge fristen for indgivelse af bud til
den 28. juni 2006.

(2) I forbindelse med denne forlængelse er de uger fra den
26. oktober 2005, hvor der ikke afholdes nogen licita-
tion, dog ikke blevet præciseret. De erhvervsdrivende kan
således i god tro indgive bud i nævnte uger, selv om der
ikke er berammet et møde i forvaltningskomitéen.

(3) Det er derfor nødvendigt indtil den 28. juni 2006 at
udelukke de uger, hvor der ikke afholdes en licitation.

(4) Forordning (EF) nr. 1166/2005 bør ændres i overens-
stemmelse hermed.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 4, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1166/2005
affattes således:

»Fristen for indgivelse af bud til de følgende dellicitationer
udløber hver onsdag kl. 15 (Bruxelles-tid), bortset fra onsdag
den 3. august 2005, den 17. august 2005, den 31. august
2005, den 28. december 2005, den 12. april 2006 og den
24. maj 2006, uger, hvor der ikke afholdes licitation.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 320/24 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EUT L 188 af 20.7.2005, s. 10. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1743/2005 (EUT L 280 af 25.10.2005, s. 5).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1992/2005

af 7. december 2005

om ændring af forordning (EF) nr. 1168/2005 om åbning af en løbende licitation med henblik på
salg på EF-markedet af majs fra det østrigske interventionsorgan

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 1168/2005 (2) blev
ændret for at forlænge fristen for indgivelse af bud til
den 28. juni 2006.

(2) I forbindelse med denne forlængelse er de uger fra den
26. oktober 2005, hvor der ikke afholdes nogen licita-
tion, dog ikke blevet præciseret. De erhvervsdrivende kan
således i god tro indgive bud i nævnte uger, selv om der
ikke er berammet et møde i forvaltningskomitéen.

(3) Det er derfor nødvendigt indtil den 28. juni 2006 at
udelukke de uger, hvor der ikke afholdes en licitation.

(4) Forordning (EF) nr. 1168/2005 bør ændres i overens-
stemmelse hermed.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 4, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1168/2005
affattes således:

»Fristen for indgivelse af bud til de følgende dellicitationer
udløber hver onsdag kl. 15 (Bruxelles-tid), bortset fra
onsdag den 3. august 2005, den 17. august 2005, den 31.
august 2005, den 28. december 2005, den 12. april 2006 og
den 24. maj 2006, uger, hvor der ikke afholdes licitation.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1993/2005

af 7. december 2005

om justering af eksportrestitutionen for malt i henhold til artikel 15, stk. 4, i Rådets forordning (EF)
nr. 1784/2003

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 18, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EØF) nr. 1680/78 af 17. juli
1978 om regulering af den i artikel 16, stk. 4, i forord-
ning (EØF) nr. 2727/75 fastsatte eksportrestitution for
malt (2) er blevet ændret væsentligt (3). Forordningen
bør af klarheds- og rationaliseringshensyn kodificeres.

(2) For malt af byg, som udføres i løbet af de tre første
måneder af høståret med en restitution, der er forud
fastsat før den 1. juli, er det ved artikel 15, stk. 4, i
forordning (EF) nr. 1784/2003 fastsat, hvorledes juste-
ringen af den forud fastsatte restitution skal foregå.

(3) Når denne justering skal foretages, er det nødvendigt at
sikre, at malt af byg, som udføres i de tre første måneder
af høståret, var på lager ved slutningen af det foregående
høstår eller er fremstillet af byg, som var på det lager på
dette tidspunkt. Med henblik herpå er det derfor nødven-
digt at gennemføre kontrol med de mængder byg og
malt, som er på lager ved udløbet af det pågældende
høstår. Denne kontrol skal gennemføres af de kompe-
tente organer i hver medlemsstat, og disse skal træffe
alle fornødne foranstaltninger for at sikre overholdelse
af fællesskabsbestemmelserne vedrørende justering af
eksportrestitutionerne for malt i den pågældende periode.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Bestemmelserne i denne forordning gælder for lagre af
malt eller byg ved udgangen af et høstår, som udføres i form
af malt i de tre første måneder af det følgende høstår i henhold
til en licens med restitution, som er forud fastsat inden den
1. juli.

2. Den dag, der skal lægges til grund i forbindelse med dagen
for udførslen, er den dag, hvor den i artikel 24, stk. 1, i
Kommissionens forordning (EF) nr. 1291/2000 (4) omhandlede
toldbehandling finder sted.

Artikel 2

1. For at opnå justering af eksportrestitutionen for malt af
byg i henhold til artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr.
1784/2003 skal eksportøren:

a) såfremt den pågældende malt er fremstillet af byg, som var
på lager ved udløbet af høståret, over for den kompetente
myndighed i den medlemsstat, der skal betale restitutionen,
forelægge dokumentation for, at:

i) den pågældende byg stammer fra et lager, for hvilket der
er afgivet en erklæring til den kompetente myndighed i
den medlemsstat, på hvis område det befandt sig, i over-
ensstemmelse med bestemmelserne i artikel 3

ii) den pågældende malt er blevet udført efter den 30. juni
og før den 1. oktober i det pågældende år

b) såfremt det drejer sig om malt, som var på lager ved udløbet
af høståret, over for den kompetente myndighed i den
medlemsstat, der skal betale restitutionen, forelægge doku-
mentation for, at:

i) den pågældende malt stammer fra et lager, for hvilket der
er afgivet en erklæring til den kompetente myndighed i
den medlemsstat, på hvis område den befandt sig, i over-
ensstemmelse med bestemmelserne i artikel 3

ii) den pågældende malt er blevet udført efter den 30. juni
og før den 1. oktober i det pågældende år.

2. Det i stk. 1, litra a), nr. i), og litra b), nr. i), omhandlede
dokument skal opbevares af den kompetente myndighed, der
skal betale restitutionen.

DAL 320/26 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EFT L 193 af 18.7.1978, s. 10. Ændret ved forordning (EØF)
nr. 2029/86 (EFT L 173 af 1.7.1986, s. 44).

(3) Se bilag II. (4) EFT L 152 af 24.6.2000, s. 1.



Artikel 3

1. Den, der ligger inde med lagre af malt eller byg, som
forventes udført i form af malt med justeret restitution, skal
pr. anbefalet brev eller elektronisk meddelelse afsendt senest
den 3. hverdag i juli i det pågældende år have indsendt en
erklæring til den kompetente myndighed i den medlemsstat,
på hvis område lagrene befinder sig, med angivelse af de oven-
nævnte lagre af malt og byg, som han ligger inde med pr. 30.
juni. Denne erklæring skal mindst indeholde oplysningerne i
bilag I.

2. Når de i stk. 1 omhandlede betingelser er opfyldt, udsteder
den kompetente myndighed efter den pågældendes anmodning
en eller flere attester som bevis for, at de udførte produkter rent
faktisk var oplagret ved slutningen af det foregående høstår, og
at restitutionen derfor kan justeres i overensstemmelse med
bestemmelserne i artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr.
1784/2003.

Den eller de udstedte attester må højst omfatte den mængde,
der er afgivet erklæring om i overensstemmelse med stk. 1. På
anmodning af den pågældende kan en attest, der allerede er
udstedt, ombyttes med delattester.

Artikel 4

1. Den kompetente myndighed i hver medlemsstat:

a) gennemfører den nødvendige kontrol af lagrene og lagerbe-
vægelserne i medlemsstaten

b) træffer alle yderligere foranstaltninger, som er nødvendige af
hensyn til de særlige forhold på medlemsstatens område, og
fastsætter især tidsfristerne for kontrol af lagrene og lager-
bevægelserne.

2. Medlemsstaterne afgiver senest den 31. december det
pågældende år en skriftlig rapport til Kommissionen vedrørende
gennemførelsen af denne forordning, idet de giver meddelelse
om de mængder byg og malt, der var på lager ved udløbet af
høståret, samt de mængder udført malt, på hvilke bestemmel-
serne i denne forordning har fundet anvendelse.

3. I hver medlemsstat er den kompetente myndighed identisk
med interventionsorganet eller ethvert andet organ udpeget af
medlemsstaten.

Artikel 5

Forordning (EØF) nr. 1680/78 ophæves.

Henvisninger til den ophævede forordning gælder som henvis-
ninger til nærværende forordning og læses efter sammenlig-
ningstabellen i bilag III.

Artikel 6

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
José Manuel BARROSO

Formand
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BILAG I

Oplysninger, som mindst skal afgives i forbindelse med erklæringen om lagrene af malt eller byg pr. 30. juni

A. Malt

1) Mængde fordelt efter kategorien af malt

2) Oplagringssted.

B. Byg

1) Mængde

2) Oplagringssted

3) Erklæring som bevis for, at

a) den pågældende byg ikke stammer fra den nye høst i Fællesskabet

b) den pågældende byg er egnet til forarbejdning til malt.

BILAG II

Ophævet forordning med ændring

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1680/78 (EFT L 193 af 18.7.1978, s. 10)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 2029/86 (EFT L 173 af 1.7.1986, s. 44)
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BILAG III

SAMMENLIGNINGSTABEL

Forordning (EØF) nr. 1680/78 Nærværende forordning

Artikel 1 Artikel 1

Artikel 2, stk. 1, indledning Artikel 2, stk. 1, indledning

Artikel 2, stk. 1, første led, indledning Artikel 2, stk. 1, litra a), indledning

Artikel 2, stk. 1, første led, litra a) Artikel 2, stk. 1, litra a), nr. i)

Artikel 2, stk. 1, første led, litra b) Artikel 2, stk. 1, litra a), nr. ii)

Artikel 2, stk. 1, andet led, indledning Artikel 2, stk. 1, litra b), indledning

Artikel 2, stk. 1, andet led, litra a) Artikel 2, stk. 1, litra b), nr. i)

Artikel 2, stk. 1, andet led, litra b) Artikel 2, stk. 1, litra b), nr. ii)

Artikel 2, stk. 2 Artikel 2, stk. 2

Artikel 3 Artikel 3

Artikel 4 Artikel 4

— Artikel 5

Artikel 5 Artikel 6

Bilag Bilag I

— Bilag II

— Bilag III
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1994/2005

af 7. december 2005

om de basisprodukter, for hvilke der ikke forudbetales eksportrestitutioner

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 18, første afsnit, og til de tilsvarende bestemmelser
i de øvrige forordninger om de fælles markedsordninger for
landbrugsprodukter,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 565/80 af 4.
marts 1980 om forudbetaling af eksportrestitutioner for land-
brugsprodukter (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EØF) nr. 1618/81 af 17. juni
1981 om de basisprodukter, for hvilke der ikke forud-
betales eksportrestitutioner (3), er blevet ændret væsentligt
ved flere lejligheder (4). Forordningen bør af klarheds- og
rationaliseringshensyn kodificeres.

(2) Artikel 4, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 565/80 gælder
for forarbejdede produkter og varer af basisprodukter
under forudsætning af, at der ikke er forbud mod aktiv
forædling af tilsvarende produkter. Den fortegnelse, der
omhandles i artikel 8 i forordning (EØF) nr. 565/80,
hvori disse produkter skal anføres, bør udarbejdes. Der
er forbud mod aktiv forædling af visse produkter, som
kan sammenlignes med basisprodukter.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra alle berørte forvaltnings-
komitéer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De basisprodukter, som ikke er omfattet af den i artikel 4 i
forordning (EØF) nr. 565/80 omhandlede ordning, er anført i
bilag I til denne forordning.

Disse basisprodukter er dog kun udelukket fra ordningen, når
de skal anvendes til forarbejdning af produkter anført i:

a) bilag I til forordning (EF) nr. 1784/2003, bortset fra de
produkter henhørende under KN-kode 2309, som er
nævnt deri

b) artikel 1, stk. 1, litra c), i Rådets forordning (EF) nr.
1785/2003 (5).

Artikel 2

Forordning (EØF) nr. 1618/81 ophæves.

Henvisninger til den ophævede forordning gælder som henvis-
ninger til nærværende forordning og læses efter sammenlig-
ningstabellen i bilag III.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
José Manuel BARROSO

Formand
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BILAG I

KN-kode Varebeskrivelse

1104 Korn, bearbejdet på anden måde (f. eks. afskallet, valset, i flager, afrundet, skåret eller knust), undtagen ris
henhørende under pos. 1006; kim af korn, hele, valset, i flager eller formalet:

1104 30 – Kim af korn, hele, valset, i flager eller formalet

1106 Mel og pulver af tørrede bælgfrugter henhørende under pos. 0713, af marv af sagopalmer eller af rødder
eller rodknolde henhørende under pos. 0714 eller af varer henhørende under kapitel 8:

1106 20 – Af marv af sagopalmer, af rødder eller af rodknolde henhørende under pos. 0714:

1106 20 90 – – I andre tilfælde

1109 00 00 Hvedegluten, også tørret

2302 Klid og andre restprodukter, også i form af pellets, fra sigtning, formaling eller anden bearbejdning af
korn eller bælgfrugter:

2302 10 – Af majs

2302 20 – Af ris

2302 30 – Af hvede

2302 40 – Af andre kornsorter

2303 Restprodukter fra stivelsesfremstilling og lignende restprodukter, roeaffald, bagasse og andre affaldspro-
dukter fra sukkerfremstilling, samt mask, bærme og andre restprodukter fra øl- eller alkoholfremstilling,
også i form af pellets:

2303 10 – Restprodukter fra stivelsesfremstilling og lignende restprodukter:

– – Restprodukter fra fremstilling af majsstivelse (bortset fra koncentreret majsstøbevand), med protein-
indhold, beregnet på grundlag af tørstofindholdet på:

2303 10 11 – – – Over 40 vægtprocent
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BILAG II

Ophævet forordning med ændringer

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1618/81 (EFT L 160 af 18.6.1981, s. 17)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 2880/84 (EFT L 272 af 13.10.1984, s. 15)

Kommissionens forordning (EØF) nr. 3480/88 (EFT L 305 af 10.11.1988, s. 28)

BILAG III

SAMMENLIGNINGSTABEL

Forordning (EØF) nr. 1618/81 Nærværende forordning

Artikel 1 Artikel 1

Artikel 2 —

— Artikel 2

Artikel 3 Artikel 3

Bilag Bilag I

— Bilag II

— Bilag III
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1995/2005

af 7. december 2005

om ændring af forordning (EF) nr. 1864/2004 om åbning og forvaltning af toldkontingenter for
svampekonserves fra tredjelande

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for forarbejdede
frugter og grøntsager (1), særlig artikel 15, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1864/2004 (2) er
der fastsat to perioder for anvendelse af importlicenser
pr. år.

(2) For at formindske den administrative byrde for myndig-
hederne i medlemsstaterne og importørerne bør der
indføres kun én ansøgning pr. år. For at sikre en konti-
nuerlig import året igennem bør licenserne være gyldige
fra deres faktiske udstedelsesdato indtil den 31. december
i det pågældende år.

(3) For at sikre en bedre forvaltning bør nogle løbenumre for
de toldkontingenter, der blev åbnet ved forordning (EF)
nr. 1864/2004, ændres. For klarhedens skyld bør alle
løbenumrene opføres på listen i bilag I til nævnte forord-
ning.

(4) Forordning (EF) nr. 1864/2004 bør derfor ændres i over-
ensstemmelse hermed.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Forar-
bejdede Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1864/2004 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 1 affattes således:

»Artikel 1

1. Der åbnes toldkontingenter for import til EF af svam-
pekonserves af arten Agaricus henhørende under KN-kode
0711 51 00, 2003 10 20 og 2003 10 30 (i det følgende
benævnt »svampekonserves«) på betingelserne i denne
forordning. Størrelsen af hvert toldkontingent, dets løbe-
nummer og den periode, det gælder for, er anført i bilag I.

2. Den gældende værditoldsats er på 12 % for produkter
henhørende under KN-kode 0711 51 00 og på 23 % for
produkter henhørende under KN-kode 2003 10 20 og
2003 10 30.

Der opkræves dog ingen told på produkter med oprindelse i
Rumænien og Bulgarien.«

2) Artikel 5, stk. 2, affattes således:

»2. Licenserne gælder fra deres faktiske udstedelsesdato, jf.
artikel 23, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1291/2000, og indtil
den 31. december i det pågældende år.«

3) Artikel 6, stk. 2, affattes således:

»2. For indførsler med oprindelse i Kina og andre lande
tildeles resten, hvis den tildelte mængde ikke fuldt udnyttes
af en kategori importører, til den anden kategori impor-
tører.«

4) Artikel 7 affattes således:

»Artikel 7

Restriktioner for ansøgninger, der indgives af forskellige
importører

1. Den samlede mængde (drænet nettovægt) i de ansøg-
ninger om licens for import til EF af svampekonserves med
oprindelse i Kina og/eller andre lande, som en traditionel
importør har indgivet, må ikke vedrøre en mængde på
over 150 % af referencemængden.
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2. Den samlede mængde (drænet nettovægt) i de ansøg-
ninger om licens for import til EF af svampekonserves med
oprindelse i Kina og/eller andre lande, som en ny importør
har indgivet, må ikke vedrøre en mængde på over 1 % af
summen af de toldkontingenter, der er tildelt Kina og andre
lande ifølge bilag I«.

5) Artikel 8, stk. 2, affattes således:

»2. Importører indgiver deres licensansøgninger i løbet af
de fem første arbejdsdage i januar.«

6) Artikel 9, stk. 1, affattes således:

»Medlemsstaterne underretter senest den tiende arbejdsdag i
januar Kommissionen om de mængder, der er indgivet
licensansøgninger for.«

7) Artikel 10, stk. 2, første afsnit, affattes således:

»Konstateres det, at de mængder, der ansøges om, overstiger
den disponible mængde, træffer Kommissionen ved en
forordning beslutning om en nedsættelsessats for de pågæl-
dende licensansøgninger.«

8) Artikel 16, stk. 1, affattes således:

»1. Konstateres det, at ansøgninger og/eller erklæringer,
som en importør har indgivet til myndighederne i en
medlemsstat, er falske, vildledende eller unøjagtige,
medmindre dette helt klart skyldes en ægte fejl, udelukker
medlemsstatens myndigheder importøren fra ordningen for
licensansøgninger i den næste ansøgningsperiode som
omhandlet i artikel 8, stk. 2.«

9) Bilag I erstattes af teksten i bilaget til nærværende forord-
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

»BILAG I

Størrelsen, løbenumret og anvendelsesperioden for de i artikel 1, stk. 1, omhandlede toldkontingenter i tons
(drænet nettovægt)

Oprindelsesland Løbenummer Hvert år fra den 1. januar
til den 31. december

Bulgarien 09.4725 2 887,5 (*)

Rumænien 09.4726 500

Kina 09.4157 23 750

Andre lande 09.4158 3 290

(*) Fra 1. januar 2006 forhøjes kontingentet for Bulgarien med 275 t hvert år.«

DAL 320/36 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1996/2005

af 7. december 2005

om udstedelse af importlicenser for rørsukker i forbindelse med visse toldkontingenter og
præferenceaftaler

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1095/96 af
18. juni 1996 om iværksættelse af indrømmelserne i liste
CXL, der blev udarbejdet efter afslutningen af forhandlingerne
i forbindelse med artikel XXIV, stk. 6, i GATT (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1159/2003 af 30. juni 2003 om gennemførelsesbestemmelser
for produktionsårene 2003/04, 2004/05 og 2005/06 for
indførsel af rørsukker i forbindelse med visse toldkontingenter
og præferenceaftaler og om ændring af forordning (EF) nr.
1464/95 og (EF) nr. 779/96 (3), særlig artikel 5, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 9 i forordning (EF) nr. 1159/2003 er der fastsat
bestemmelser om fastlæggelse af leveringsforpligtelserne
med nultold for varer i KN-kode 1701, udtrykt som
hvidt sukker, for indførsel fra lande, der har undertegnet
AVS-protokollen og aftalen med Indien.

(2) I artikel 16 i forordning (EF) nr. 1159/2003 er der fastsat
bestemmelser om fastlæggelse af toldkontingenter med
nultold for varer i KN-kode 1701 11 10, udtrykt som
hvidt sukker, for indførsel fra lande, der har undertegnet
AVS-protokollen og aftalen med Indien.

(3) I artikel 22 i forordning (EF) nr. 1159/2003 er der fastsat
bestemmelser om åbning af toldkontingenter med en
afgift på 98 EUR pr. ton for varer i KN-kode
1701 11 10, for indførsel fra Brasilien, Cuba og andre
tredjelande.

(4) I henhold til artikel 5, stk. 1, i forordning (EF)
nr. 1159/2003 blev der i ugen fra den 28. november
til den 2. december 2005 indgivet ansøgninger til
myndighederne om udstedelse af importlicenser for en
samlet mængde, som overstiger den leveringsforpligtelse
for et givet land, der er fastsat i henhold til artikel 9 i
forordning (EF) nr. 1159/2003 for præferencesukker
AVS-Indien.

(5) Under disse omstændigheder skal Kommissionen fast-
sætte en nedsættelseskoefficient, så der kan udstedes
licenser i forhold til den disponible mængde, og oplyse,
at den pågældende grænse er nået —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For de importlicensansøgninger, der i henhold til artikel 5,
stk. 1, i forordning (EF) nr. 1159/2003 blev indgivet i ugen
fra den 28. november til den 2. december 2005, udstedes der
licenser inden for de mængder, der er angivet i bilaget til
nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 987/2005 (EUT L 167 af 29.6.2005, s. 12).

(2) EFT L 146 af 20.6.1996, s. 1.
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BILAG

Præferencesukker AVS–INDIEN

Afsnit II i forordning (EF) nr. 1159/2003

Produktionsår 2005/06

Land
%, der skal udstedes, af de mængder, der

blev ansøgt om i ugen fra den
28.11.2005-2.12.2005

Grænse

Barbados 100

Belize 100

Congo 100

Fiji 100

Guyana 100

Indien 62,0759 Nået

Côte d'Ivoire 100

Jamaica 100

Kenya 100

Madagaskar 100

Malawi 100

Mauritius 100

Mozambique 0 Nået

Saint Christopher og Nevis 100

Swaziland 100

Tanzania 100

Trinidad og Tobago 100

Zambia 100

Zimbabwe 0 Nået

Særligt præferencesukker

Afsnit III i forordning (EF) nr. 1159/2003

Produktionsår 2005/06

Land
%, der skal udstedes, af de mængder, der

blev ansøgt om i ugen fra den
28.11.2005-2.12.2005

Grænse

Indien 100

AVS 100

CXL-indrømmelsessukker

Afsnit IV i forordning (EF) nr. 1159/2003

Produktionsår 2005/06

Land
%, der skal udstedes, af de mængder, der

blev ansøgt om i ugen fra den
28.11.2005-2.12.2005

Grænse

Brasilien 0 Nået

Cuba 100

Andre tredjelande 0 Nået
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1997/2005

af 7. december 2005

om fastsættelse af eksportrestitutioner inden for svinekødssektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2759/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for
svinekød (1), særlig artikel 13, stk. 3, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 2759/75
kan forskellen mellem verdensmarkedspriserne og pris-
erne inden for Fællesskabet på de produkter, som er
nævnt i artikel 1, stk. 1, i forordningen, udlignes af en
eksportrestitution.

(2) Anvendelsen af disse regler og kriterier på den nuvæ-
rende markedssituation inden for svinekødssektoren
fører til at fastsætte restitutionen som nedenfor angivet.

(3) For så vidt angår produkter henhørende under KN-kode
0210 19 81 bør restitutionen begrænses til et beløb, som
tager hensyn til dels de kvalitative karakteristika for hvert
af produkterne henhørende under denne KN-kode og
dels den forventede udvikling med hensyn til produkti-
onsomkostningerne på verdensmarkedet. Det er dog
hensigtsmæssig for visse typiske italienske produkter
henhørende under KN-kode 0210 19 81 at sikre opret-
holdelsen af Fællesskabets deltagelse i den internationale
handel.

(4) På grund af konkurrencebetingelserne i visse tredjelande,
som traditionelt er de vigtigste importlande for produkter
henhørende under KN-kode 1601 00 og 1602, bør
beløbet for disse produkter fastsættes under hensyntagen
til denne situation. Restitutionen kan kun ydes for netto-
vægten af spiseligt affald, idet vægten af eventuelle ben
indeholdt i disse tilberedninger dog fratrækkes.

(5) Ifølge artikel 13 i forordning (EØF) nr. 2759/75 kan
situationen i den internationale handel eller de særlige
krav på visse markeder gøre det nødvendigt at differen-

tiere restitutionen for de produkter, der er nævnt i artikel
1 i forordning (EØF) nr. 2759/75, alt efter bestemmelse.

(6) Restitutionerne bør fastsættes under hensyn til æn-
dringerne i den nomenklatur over eksportrestitutioner,
der er fastsat ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 3846/87 (2).

(7) Ydelsen af eksportrestitutioner bør forbeholdes
produkter, der kan omsættes frit inden for Fællesskabet.
Det må derfor fastsættes, at forudsætningen for, at der
kan udbetales restitution for produkterne er, at de
er påsat en sundhedsmærkning i overensstemmelse
med Rådets direktiv 64/433/EØF (3), 94/65/EF (4) og
77/99/EØF (5).

(8) Forvaltningskomitéen for Svinekød har ikke afgivet udta-
lelse inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Fortegnelsen over de produkter, ved hvis udførsel den i artikel
13 i forordning (EØF) nr. 2759/75 omhandlede eksportrestitu-
tion ydes, samt restitutionsbeløbene fastsættes som angivet i
bilaget.

Produkterne skal overholde de krav om sundhedsmærkning, der
fastsættes i:

— bilag I, kapitel XI, i direktiv 64/433/EØF

— bilag I, kapitel VI, i direktiv 94/65/EF

— bilag B, kapitel VI, i direktiv 77/99/EØF.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 2005.
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(1) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1365/2000 (EFT L 156 af 29.6.2000, s. 5).

(2) EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 558/2005 (EUT L 94 af 13.4.2005, s. 22).

(3) EFT 121 af 29.7.1964, s. 2012/64. Senest ændret ved direktiv
95/23/EF (EFT L 243 af 11.10.1995, s. 7).

(4) EFT L 368 af 31.12.1994, s. 10.
(5) EFT L 26 af 31.1.1977, s. 85. Senest ændret ved direktiv

97/76/EF (EFT L 10 af 16.1.1998, s. 25).



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 320/40 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005



BILAG

til Kommissionens forordning af 7. december 2005 om fastsættelse af eksportrestitutioner inden for
svinekødssektoren

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

0210 11 31 9110 P06 EUR/100 kg 54,20

0210 11 31 9910 P06 EUR/100 kg 54,20

0210 19 81 9100 P06 EUR/100 kg 54,20

0210 19 81 9300 P06 EUR/100 kg 54,20

1601 00 91 9120 P06 EUR/100 kg 19,50

1601 00 99 9110 P06 EUR/100 kg 15,20

1602 41 10 9110 P06 EUR/100 kg 29,00

1602 41 10 9130 P06 EUR/100 kg 17,10

1602 42 10 9110 P06 EUR/100 kg 22,80

1602 42 10 9130 P06 EUR/100 kg 17,10

1602 49 19 9130 P06 EUR/100 kg 17,10

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87
(EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 750/2005 (EUT L 126 af 19.5.2005,
s. 12).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
P08 Alle bestemmelsessteder, undtagen Bulgarien og Rumænien.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1998/2005

af 7. december 2005

om fastsættelse af repræsentative priser for fjerkrækød og æg og ægalbumin og om ændring af
forordning (EF) nr. 1484/95

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2771/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for æg (1),
særlig artikel 5, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2777/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for fjer-
krækød (2), særlig artikel 5, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2783/75 af
29. oktober 1975 om den fælles handelsordning for ægalbumin
og mælkealbumin (3), særlig artikel 3, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1484/95 (4) er
der fastsat gennemførelsesbestemmelser til ordningen
for tillægsimport og repræsentative priser for fjerkrækød
og æg og ægalbumin.

(2) Det fremgår af den regelmæssige kontrol af de data, som
bestemmelsen af de repræsentative priser for fjerkrækød
og æg og ægalbumin er baseret på, at de repræsentative
priser bør ændres under hensyn til prisudsving efter
oprindelse. De repræsentative priser bør derfor offentlig-
gøres.

(3) Af hensyn til markedssituationen bør ændringen
gennemføres snarest.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fjerkrækød og Æg —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 1484/95 affattes som vist i bilaget
til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 320/42 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005

(1) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 49. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 806/2003 (EUT L 122 af 16.5.2003, s. 1).
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(4) EFT L 145 af 29.6.1995, s. 47. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1878/2005 (EUT L 300 af 17.11.2005, s. 49).



BILAG

til Kommissionens forordning af 7. december 2005 om fastsættelse af repræsentative priser for fjerkrækød og
æg og ægalbumin og om ændring af forordning (EF) nr. 1484/95

»BILAG I

KN-kode Varebeskrivelse
Repræsentativ

pris
(EUR/100 kg)

Sikkerhed
ifølge artikel 3,

stk. 3
(EUR/100 kg)

Oprindelse (1)

0207 12 90 Høns, plukkede, rensede, uden hoved og fødder,
og uden hals, hjerte, lever og kråse (såkaldte 65
pct.-høns), eller i anden form, frosne

105,1 4 01

98,0 6 03

0207 14 10 Udskårne udbenede stykker af høns af arten
Gallus domesticus, frosne

209,8 27 01

219,5 24 02

234,4 20 03

264,5 11 04

0207 27 10 Udskårne udbenede stykker af kalkun, frosne 207,4 27 01

280,6 5 04

1602 32 11 Tilberedninger af høns af arten Gallus dome-
sticus, ikke kogt, stegt eller på lignende måde
tilberedt

192,4 28 01

277,0 3 03

199,2 26 04

(1) Importens oprindelse:
01 Brasilien
02 Thailand
03 Argentina
04 Chile.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1999/2005

af 7. december 2005

om fastsættelse af de mængder, som der kan indgives ansøgninger om importlicenser for for
perioden fra den 1. januar til den 30. juni 2006 for de toldkontingenter oksekød, der i

forordning (EF) nr. 1279/98 er fastsat for Bulgarien og Rumænien

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1279/98 af 19. juni 1998 om gennemførelsesbestemmelser
for de toldkontingenter for oksekød, som ved Rådets afgørelse
2003/286/EF og 2003/18/EF er fastsat for Bulgarien og
Rumænien (1), særlig artikel 4, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1271/2005 af 1.
august 2005 om fastsættelse af, i hvilket omfang der
kan accepteres ansøgninger indgivet i juli 2005 om
importlicenser for kød i forbindelse med de toldkontin-
genter for oksekød, der i forordning (EF) nr. 1279/98 er
fastsat for Republikken Bulgarien og Rumænien (2) er der
fastsat betingelser for antagelse af ansøgninger om
importlicenser, der er indgivet for perioden fra den 1.
juli til den 31. december 2005.

(2) De mængder oksekødsprodukter med oprindelse i
Bulgarien og Rumænien, der kan indføres på særlige
betingelser for perioden fra den 1. juli til den 31.
december 2005 som fastsat i artikel 2, stk. 1, i forord-

ning (EF) nr. 1279/98, og som der blev anmodet om
licenser for, blev ikke udnyttet fuldt ud. De resterende
mængder for denne periode bør derfor efter nævnte arti-
kels stk. 2 tilføjes de disponible mængder for den
følgende periode for Bulgarien og Rumænien.

(3) De mængder oksekødsprodukter med oprindelse i
Bulgarien og Rumænien, der kan indføres på særlige
betingelser for perioden fra den 1. januar til den 30.
juni 2006, bør fastlægges under hensyntagen til de
mængder, der fortsat er disponible for den forløbne
periode, efter artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr.
1279/98 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De mængder, som der kan indgives ansøgninger om importli-
censer for for perioden fra den 1. januar til den 30. juni 2006
for de i forordning (EF) nr. 1279/98 fastsatte toldkontingenter
oksekød, er anført i bilaget til nærværende forordning efter
oprindelsesland og kontingenternes løbenummer.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 320/44 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005

(1) EFT L 176 af 20.6.1998, s. 12. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1240/2005 (EUT L 200 af 30.7.2005, s. 34).

(2) EUT L 201 af 2.8.2005, s. 39.



BILAG

Disponible mængder for den i artikel 2 i forordning (EF) nr. 1279/98 omhandlede periode fra den 1. januar til
den 30. juni 2006

Oprindelsesland Løbenummer KN-kode Disponibel mængde
(t)

Rumænien 09.4753 0201
0202

3 788

09.4765 0206 10 95
0206 29 91
0210 20
0210 99 51

100

09.4768 1602 50 500

Bulgarien 09.4651 0201
0202

2 245

09.4784 1602 50 660
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2000/2005

af 7. december 2005

om fastsættelse af eksportrestitutioner inden for oksekødssektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for oksekød (1),
særlig artikel 33, stk. 12, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 33 i forordning (EF) nr. 1254/1999
kan forskellen mellem verdensmarkedspriserne og pri-
serne inden for Fællesskabet for de produkter, som er
nævnt i artikel 1 i forordningen, udlignes ved en eksport-
restitution.

(2) Betingelserne for ydelse af særlige eksportrestitutioner for
visse former for oksekød og visse former for konserves
samt betingelserne for ydelse af bistand vedrørende visse
bestemmelsessteder blev fastsat ved Kommissionens
forordning (EØF) nr. 32/82 (2), (EØF) nr. 1964/82 (3),
(EØF) nr. 2388/84 (4), (EØF) nr. 2973/79 (5) og (EF) nr.
2051/96 (6).

(3) Anvendelsen af disse regler og kriterier på den forventede
markedssituation inden for oksekødssektoren fører til
fastsættelse af restitutionen som nedenfor angivet.

(4) Med henblik på at forenkle bestemmelserne bør der ikke
mere ydes eksportrestitutioner for de kategorier af
levende dyr, for hvilke der er en ubetydelig samhandel
med tredjelande. I betragtning af den generelle bekymring
for dyrs velfærd bør eksportrestitutioner for levende dyr
til slagtning begrænses mest muligt.

(5) Eksportrestitutioner for sådanne dyr bør derfor kun ydes
for tredjelande, der af kulturelle eller religiøse grunde
traditionelt importerer store mængder dyr til slagtning
internt.

(6) Hvad levende avlsdyr angår, bør eksportrestitutioner for
racerene avlsdyr begrænses til kvier og køer på højst 30
måneder for at undgå misbrug.

(7) For at afsætte nogle af Fællesskabets oksekødsprodukter
på det internationale marked bør der ydes eksportrestitu-
tioner for eksport til visse bestemmelsessteder for visse
produkter henhørende under KN-kode 0201, 0202 og
1602 50.

(8) Det har for visse kategorier af oksekødsprodukter vist sig,
at anvendelsen af eksportrestitutioner har været ringe.
Dette er også tilfældet for visse bestemmelsessteder
meget nær Fællesskabets territorium. For sådanne katego-
rier bør der ikke længere fastsættes eksportrestitutioner.

(9) Eksportrestitutionerne i denne forordning er fastsat på
basis af de produktkoder, der er defineret i nomenkla-
turen i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 af
17. december 1987 om fastsættelsen af nomenklaturen
over eksportrestitutioner for landbrugsprodukter (7).

(10) Restitutionsbeløbene for alle former for frosset oksekød
bør svare til de beløb, der ydes for fersk eller kølet kød,
bortset fra kød fra voksne handyr.

(11) For at forbedre kontrollen med produkter under KN-kode
1602 50 bør det fastsættes, at der for disse produkter
kun kan ydes restitution ved fremstilling under den
ordning, der er omhandlet i artikel 4 i Rådets forordning
(EØF) nr. 565/80 af 4. marts 1980 om forudbetaling af
eksportrestitutioner for landbrugsprodukter (8).

DAL 320/46 Den Europæiske Unions Tidende 8.12.2005
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forordning (EF) nr. 444/2003 (EUT L 67 af 12.3.2003, s. 3).



(12) Restitution bør kun ydes for produkter, der frit kan
forsendes inden for Fællesskabet. For at være restitutions-
berettigede bør produkterne derfor være forsynet med
den sundhedsmærkning, der er fastsat i Rådets direktiv
64/433/EØF af 26. juni 1964 om sundhedsmæssige
problemer vedrørende handelen med fersk kød inden
for Fællesskabet (1), Rådets direktiv 77/99/EØF af 21.
december 1976 om sundhedsmæssige problemer i
forbindelse med handel med kødprodukter inden for
Fællesskabet (2) og Rådets direktiv 94/65/EF af 14.
december 1994 om krav til fremstilling og afsætning af
hakket kød og tilberedt kød (3).

(13) I henhold til artikel 6, stk. 2, tredje afsnit, i forordning
(EØF) nr. 1964/82 nedsættes den særlige restitution, hvis
den mængde udbenet kød, der skal eksporteres, udgør
mindre end 95 %, men ikke under 85 %, af de udbenede
stykkers samlede vægt.

(14) Forhandlingerne inden for rammerne af Europaaftalerne
mellem Det Europæiske Fællesskab og Rumænien og
Bulgarien har navnlig til formål at liberalisere handelen
med produkter, der er omfattet af den pågældende fælles
markedsordning. Eksportrestitutionerne for disse to lande
bør derfor afskaffes. Denne afskaffelse må ikke føre til, at
der indføres differentierede restitutioner for eksport til
andre lande.

(15) Forvaltningskomitéen for Oksekød har ikke afgivet udta-
lelse inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Fortegnelsen over de produkter, ved hvis udførsel de i
artikel 33 i forordning (EF) nr. 1254/1999 omhandlede eksport-
restitutioner ydes, samt restitutionsbeløbene og bestemmelses-
stederne fastsættes som angivet i bilaget til nærværende forord-
ning.

2. Produkterne skal opfylde de krav om sundhedsmærkning,
der fastsættes i:

— kapitel XI i bilag I til direktiv 64/433/EØF

— kapitel VI i bilag B til direktiv 77/99/EØF

— kapitel VI i bilag I til direktiv 94/65/EF.

Artikel 2

I det tilfælde, der er omhandlet i artikel 6, stk. 2, tredje afsnit, i
forordning (EØF) nr. 1964/82, nedsættes restitutionssatsen for
produkter henhørende under produktkode 0201 30 00 9100
med 10 EUR/100 kg.

Artikel 3

Den manglende fastsættelse af eksportrestitutioner for
Rumænien og Bulgarien betragtes ikke som differentierede resti-
tutioner.

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft den 8. december 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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(1) EFT 121 af 29.7.1964, s. 2012/64. Senest ændret ved tiltrædelses-
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BILAG

til Kommissionens forordning af 7. december 2005 om fastsættelse af eksportrestitutionerne inden for
oksekødssektoren

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb (7)

0102 10 10 9140 B00 EUR/100 kg levende vægt 37,0

0102 10 30 9140 B00 EUR/100 kg levende vægt 37,0

0102 90 71 9000 B11 EUR/100 kg levende vægt 29,5

0201 10 00 9110 (1) B02 EUR/100 kg nettovægt 52,4

B03 EUR/100 kg nettovægt 30,8

0201 10 00 9130 (1) B02 EUR/100 kg nettovægt 69,8

B03 EUR/100 kg nettovægt 41,1

0201 20 20 9110 (1) B02 EUR/100 kg nettovægt 69,8

B03 EUR/100 kg nettovægt 41,1

0201 20 30 9110 (1) B02 EUR/100 kg nettovægt 52,4

B03 EUR/100 kg nettovægt 30,8

0201 20 50 9110 (1) B02 EUR/100 kg nettovægt 87,3

B03 EUR/100 kg nettovægt 51,4

0201 20 50 9130 (1) B02 EUR/100 kg nettovægt 52,4

B03 EUR/100 kg nettovægt 30,8

0201 30 00 9050 US (3) EUR/100 kg nettovægt 16,9

CA (4) EUR/100 kg nettovægt 16,9

0201 30 00 9060 (6) B02 EUR/100 kg nettovægt 32,3

B03 EUR/100 kg nettovægt 10,8

0201 30 00 9100 (2) (6) B04 EUR/100 kg nettovægt 121,3

B03 EUR/100 kg nettovægt 71,3

EG EUR/100 kg nettovægt 147,9

0201 30 00 9120 (2) (6) B04 EUR/100 kg nettovægt 72,8

B03 EUR/100 kg nettovægt 42,8

EG EUR/100 kg nettovægt 88,8

0202 10 00 9100 B02 EUR/100 kg nettovægt 23,3

B03 EUR/100 kg nettovægt 7,8

0202 20 30 9000 B02 EUR/100 kg nettovægt 23,3

B03 EUR/100 kg nettovægt 7,8

0202 20 50 9900 B02 EUR/100 kg nettovægt 23,3

B03 EUR/100 kg nettovægt 7,8

0202 20 90 9100 B02 EUR/100 kg nettovægt 23,3

B03 EUR/100 kg nettovægt 7,8

0202 30 90 9100 US (3) EUR/100 kg nettovægt 16,9

CA (4) EUR/100 kg nettovægt 16,9

0202 30 90 9200 (6) B02 EUR/100 kg nettovægt 32,3

B03 EUR/100 kg nettovægt 10,8
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb (7)

1602 50 31 9125 (5) B00 EUR/100 kg nettovægt 61,3

1602 50 31 9325 (5) B00 EUR/100 kg nettovægt 54,5

1602 50 39 9125 (5) B00 EUR/100 kg nettovægt 61,3

1602 50 39 9325 (5) B00 EUR/100 kg nettovægt 54,5

(1) Tarifering i denne underposition er betinget af fremlæggelse af den attest, der er anført i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr.
32/82, som ændret.

(2) Udbetalingen af restitution er betinget af overholdelse af de betingelser, der er fastsat i Kommissionens forordning (EØF)
nr. 1964/82, som ændret.

(3) I overensstemmelse med Kommissionens forordning (EØF) nr. 2973/79, som ændret.
(4) I overensstemmelse med Kommissionens forordning (EF) nr. 2051/96, som ændret.
(5) Restitutionerne ydes kun, hvis betingelserne i forordning (EØF) nr. 2388/84, som ændret, overholdes.
(6) Indholdet af magert oksekød med undtagelse af fedt bestemmes efter analysemetoden i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr.

2429/86 (EFT L 210 af 1.8.1986, s. 39). Udtrykket »det gennemsnitlige indhold« vedrører mængden af prøven som defineret i artikel 2,
stk. 1, i Kommissionens forordning (EF) nr. 765/2002 (EFT L 117 af 4.5.2002, s. 6). Prøven udtages fra den del af partiet, der
indebærer den største risiko.

(7) I henhold til artikel 33, stk. 10, i forordning (EF) nr. 1254/1999, som ændret, ydes der ingen restitutioner ved udførsel af produkter,
der indføres fra tredjelande og genudføres til tredjelande.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT
L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
De alfanumeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 750/2005 (EUT L 126 af 19.5.2005,
s. 12).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
B00: alle bestemmelsessteder (tredjelande, andre territorier, proviantering og bestemmelsessteder, der sidestilles med udførsel fra

Fællesskabet), undtagen Rumænien og Bulgarien.
B02: B04 og bestemmelsessted EG.
B03: Albanien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien, Kosovo, Montenegro, Makedonien, proviantering og bunkring (bestemmel-

sessteder som omhandlet i artikel 36 og 45 og eventuelt i artikel 44 i Kommissionens forordning (EF) nr. 800/1999 (EFT L 102
af 17.4.1999, s. 11), som ændret).

B04: Tyrkiet, Ukraine, Belarus, Moldova, Rusland, Georgien, Armenien, Aserbajdsjan, Kasakhstan, Turkmenistan, Usbekistan, Tadsji-
kistan, Kirgisistan, Marokko, Algeriet, Tunesien, Libyen, Libanon, Syrien, Irak, Iran, Israel, Vestbredden/Gazastriben, Jordan,
Saudi-Arabien, Kuwait, Bahrain, Qatar, De Forenede Arabiske Emirater, Oman, Yemen, Pakistan, Sri Lanka, Myanmar
(Burma), Thailand, Vietnam, Indonesien, Filippinerne, Kina, Nordkorea, Hongkong, Sudan, Mauretanien, Mali, Burkina Faso,
Niger, Tchad, Kap Verde, Senegal, Gambia, Guinea-Bissau, Guinea, Sierra Leone, Liberia, Côte d'Ivoire, Ghana, Togo, Benin,
Nigeria, Cameroun, Den Centralafrikanske Republik, Ækvatorialguinea, São Tomé og Príncipe, Gabon, Republikken Congo, Den
Demokratiske Republik Congo, Rwanda, Burundi, Saint Helena og tilhørende områder, Angola, Etiopien, Eritrea, Djibouti,
Somalia, Uganda, Tanzania, Seychellerne og tilhørende områder, britiske områder i Det Indiske Ocean, Mozambique, Mauritius,
Comorerne, Mayotte, Zambia, Malawi, Sydafrika, Lesotho.

B11: Libanon og Egypten.
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II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 6. december 2005

om fritagelse af Danmark og Slovenien for visse forpligtelser vedrørende markedsføring af forstligt
formeringsmateriale i henhold til Rådets direktiv 1999/105/EF

(meddelt under nummer K(2005) 4727)

(Kun den danske og den slovenske udgave er autentiske)

(2005/871/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 1999/105/EF af 22.
december 1999 om markedsføring af forstligt formeringsmate-
riale (1), særlig artikel 20,

under henvisning til anmodninger fra Danmark og Slovenien,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til direktiv 1999/105/EF kan Kommissionen på
visse betingelser helt eller delvis fritage en medlemsstat
for de forpligtelser vedrørende markedsføring af forstligt
formeringsmateriale, der er fastsat i direktivet.

(2) Danmark og Slovenien har anmodet om fritagelse for
deres forpligtelser for så vidt angår visse træarter.

(3) Eftersom forstligt formeringsmateriale af de pågældende
arter normalt ikke produceres eller markedsføres i
Danmark og Slovenien, og dyrkningen af skovtræer af
disse arter er af minimal økonomisk betydning for de
to lande, bør Danmark og Slovenien fritages for deres
forpligtelser i henhold til direktiv 1999/105/EF for så

vidt angår de pågældende arter og forstligt formerings-
materiale heraf.

(4) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Frø og
Plantemateriale henhørende under Landbrug, Havebrug
og Skovbrug —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Danmark og Slovenien fritages for forpligtelsen til at anvende
direktiv 1999/105/EF, bortset fra artikel 17, stk. 1, for så vidt
angår de arter, der er opført i bilaget til denne beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Danmark og Repu-
blikken Slovenien.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. december 2005.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Art Danmark Slovenien

Abies cephalonica ×

Abies pinsapo × ×

Castanea sativa ×

Cedrus atlantica × ×

Cedrus libani × ×

Fraxinus angustifolia ×

Larix sibirica × ×

Picea sitchensis ×

Pinus brutia × ×

Pinus canariensis × ×

Pinus cembra ×

Pinus contorta ×

Pinus halepensis ×

Pinus leucodermis × ×

Pinus pinaster ×

Pinus pinea ×

Pinus radiata × ×

Quercus cerris ×

Quercus ilex ×

Quercus pubescens ×

Quercus suber ×
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens forordning (EF) nr. 1986/2005 af 6. december 2005 om åbning af
toldkontingenter ved indførsel til Fællesskabet af visse forarbejdede landbrugsprodukter med oprindelse i

Rumænien og om ophævelse af forordning (EF) nr. 2244/2004

(Den Europæiske Unions Tidende L 319 af 7. december 2005)

Side 5. Bilaget læses således:

»BILAG

Kontingenter og told ved indførsel til Fællesskabet af varer med oprindelse i Rumænien

Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse Kontingentmængde
(tons)

Toldsats inden
for kontingentet

(1) (2) (3) (4) (5)

Fra
1.12.2005 til
31.12.2005

Fra
1.1.2006 til
31.12.2006

09.5836 ex 0405 Smør og andre mælkefedtstoffer; smørbare mælkefedtprodukter: 91,667 1 200 0 %

ex 0405 20 - Smørbare mælkefedtprodukter:

0405 20 10 - - Med fedtindhold på 39 vægtprocent og derover, men under
60 vægtprocent

0405 20 30 - - Med fedtindhold på 60 vægtprocent og derover, men ikke over
75 vægtprocent

09.5838 ex 1704 Sukkervarer uden indhold af kakao (herunder hvid chokolade):

ex 1704 90 - Andre varer:

1704 90 99 - - - - - I andre tilfælde 25 330 0 %

09.5840 ex 1806 Chokolade og andre tilberedte næringsmidler med indhold af
kakao:

ex 1806 10 - Kakaopulver, tilsat sukker eller andre sødemidler

1806 10 90 - - Med indhold af saccharose (herunder invertsukker beregnet
som saccharose) eller isoglucose beregnet som saccharose på
80 vægtprocent og derover

3,667 50 0 %

09.5842 ex 1806 Chokolade og andre tilberedte næringsmidler med indhold af
kakao:

ex 1806 90 - Andre varer:

1806 90 90 - - - Andre varer 3,667 50 0 %

09.5845 ex 1901 Maltekstrakt; tilberedte næringsmidler fremstillet af mel, groft mel,
stivelse eller maltekstrakt, også med indhold af kakao, såfremt dette
udgør mindre end 40 vægtprocent beregnet på et fuldtændig fedt-
frit grundlag, ikke andetsteds tariferet; tilberedte næringsmidler
fremstillet af produkter henhørende under pos. 0401 til 0404,
også med indhold af kakao, såfremt dette udgør mindre end
5 vægtprocent beregnet på et fuldstændigt fedtfrit grundlag, ikke
andetsteds tariferet:

ex 1901 90 - Andre varer:

- - - Andre varer:

1901 90 99 - - - I andre tilfælde 3,667 50 0 %
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(1) (2) (3) (4) (5)

09.5847 ex 1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet bagværk, også tilsat kakao;
kirkeoblater, oblatkapsler af den art der anvendes til lægemidler,
segloblater og lignende varer af mel eller stivelse:

ex 1905 90 - Andre varer:

1905 90 90 - - - - I andre tilfælde 1,833 24 0 %

09.5849 ex 2202 Vand, herunder mineralvand og vand tilsat kulsyre, tilsat sukker
eller andre sødemidler eller aromatiseret, og andre ikke-alkoholhol-
dige drikkevarer, undtagen frugt- og grøntsagssafter henhørende
under pos. 2009:

125 1 500 0 %

ex 2202 90 - Andre varer:

- - - I andre tilfælde, med indhold af fedt af varer henhørende
under pos. 0401-0404:

2202 90 91 - - - - - - under 0,2 vægtprocent

2202 90 95 - - - 0,2 vægtprocent eller derover, men under 2 vægtprocent

2202 90 99 - - - 2 vægtprocent eller derover

09.5860 2205 Vermouth og anden vin af friske druer, tilsat aromatiske planter
eller aromastoffer:

55 720 50 % af MFN-
satsen (*)

2205 10 - I beholdere med indhold af 2 liter eller derunder:

2205 10 10 - - Med et virkeligt alkoholindhold på 18 % vol eller derunder

2205 10 90 - - Med et virkeligt alkoholindhold på over 18 % vol

2205 90 - I andre tilfælde:

2205 90 10 - - Med et virkeligt alkoholindhold på 18 % vol eller derunder

2205 90 90 - - Med et virkeligt alkoholindhold på over 18 % vol

09.5868 2207 Ethanol (ethylalkohol) ikke denatureret, med et alkoholindhold på
80 % vol eller derover; ethanol (ethylalkohol) og anden spiritus,
denatureret, uanset alkoholindholdet:

166,667 hl 2 000 hl 0 %

2207 10 00 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alkoholindhold på
80 % vol eller derover:

2207 20 00 - Ethanol (ethylalkohol) og anden spiritus, denatureret, uanset
alkoholindholdet

09.5869 2402 Cigarer, cerutter, cigarillos og cigaretter, af tobak eller tobakserstat-
ning:

16,667 200 50 % af MFN-
satsen (*)

2402 10 00 Cigarer, cerutter og cigarillos, med indhold af tobak

2402 20 - Cigaretter med indhold af tobak:

2402 20 10 - Med indhold af kryddernellike

2402 20 90 - - - I andre tilfælde

2402 90 00 - Andre varer

(*) For kontingentet på 200 tons, der åbnes fra 1.1.2006 til 31.12.2006, vil toldsatsen inden for kontingentet være 0 %.«
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